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Ova uputa za uporabu je zaštićena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridržana, osobito pravo umnožavanja, pri-
jevod i preradba s elektroničkim sistemima.



hrvatski 1 Predgovor
Dragi kupci, drage mušterije,

raduje nas, da ste se odlučili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i 
izrađujemo naše proizvode vrhunske kvalitete sukladno 
potrebama naših kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima 
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruža vrhunsku kakvoću također i pri servisiranju. 
Naš stručni trgovac jamči kompetentno savjetovanje i 
upućivanje, kao i sveobuhvatnu tehničku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i želimo Vam mnogo 
radosti s Vašim proizvodom tvrtke STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

VAŽNO! PRIJE KORIŠĆENJA PROČITATI I POHRANITI 
NA SIGURNO MJESTO.

2.1 Važeći dokumenti
Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

► Dodatno uz ovu uputu za uporabu pročitati s 
razumijevanjem sljedeće dokumente i pohraniti ih radi 
kasnijeg korišćenja:
– uputu za uporabu za akumulator STIHL AR
– uputu za uporabu za "torbu s remenom AP s priključnim 

vodom"
– upute za sigurnost u radu za akumulator STIHL AP
– uputu za uporabu za uređaje za punjenje 

STIHL AL 101, 300, 500
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hrvatski 3 Pregled
– Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s 
ugrađenim akumulatorom tvrtke STIHL: 
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Označavanje upozornih uputa u tekstu

UPOZORENJE
Uputa upućuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teške 
ozljede ili smrt.
► Navedene mjere mogu spriječiti teške ozljede ili smrt.

UPUTA
Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati štete na 
stvarima.
► Navedene mjere mogu spriječiti štete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

3.1 Kresač visokih grana STIHL HTA 65 i 
akumulator

1 Štitnik lanca
Štitnik lanca štiti od kontakta s lancem pile.

2 Cjevasta ručka
Cjevasta ručka namijenjena je držanju i vođenju kresača 
visokih grana.

3 Matica
Matica pričvršćuje poklopac lančanika na kresač visokih 
grana.

4 Poklopac lančanika
Poklopac lančanika pokriva lančanik i pričvršćuje 
vodilicu na kresač visokih grana.

Ovaj simbol upućuje na poglavlje u ovoj uputi za 
uporabu.
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hrvatski 3 Pregled
5 Lančanik
Lančanik pogoni lanac pile.

6 Stezni vijak
Stezni vijak služi za podešavanje zategnutosti lanca.

7 Graničnik
Graničnik za vrijeme rada podupire kresač visokih grana 
na drvu.

8 Vodilica
Vodilica vodi lanac pile.

9 Lanac pile
Lanac pile reže drvo.

10 Držak
Držak spaja sve ugradbene dijelove.

11 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica prihvaća akumulator.

12 Zaporna poluga
Zaporna poluga drži akumulator u akumulatorskoj 
komorici.

13 Ručka za posluživanje
Ručka za posluživanje služi za posluživanje, držanje i 
vođenje kresača visokih grana.

14 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge blokira sklopnu polugu.

15 Razdjelna/blokirna poluga
Razdjelna/blokirna poluga zajedno sa zaporom sklopne 
poluge deblokira sklopnu polugu.

16 Sklopna poluga
Sklopna poluga uključuje i isključuje kresač visokih 
grana.

17 Ušica za nošenje
Ušica za nošenje služi za ovješavanje sistema za 
nošenje.

18 LED diode
LED diode prikazuju razinu napunjenosti akumulatora i 
smetnje.

19 Pritisna tipka
Pritisna tipka aktivira LED diode na akumulatoru.

20 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kresač visokih grana energijom.

#   Pločica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Kresač visokih grana STIHL HTA 85 i 
akumulator

1 Štitnik lanca
Štitnik lanca štiti od kontakta s lancem pile.

2 Cjevasta ručka
Cjevasta ručka namijenjena je držanju i vođenju kresača 
visokih grana.
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hrvatski 3 Pregled
3 Uređaj za brzo zatezanje
Uređaj za brzo zatezanje služi za podešavanje duljine 
drške.

4 Matica
Matica pričvršćuje poklopac lančanika na kresač visokih 
grana.

5 Poklopac lančanika
Poklopac lančanika pokriva lančanik i pričvršćuje 
vodilicu na kresač visokih grana.

6 Lančanik
Lančanik pogoni lanac pile.

7 Stezni vijak
Stezni vijak služi za podešavanje zategnutosti lanca.

8 Graničnik
Graničnik za vrijeme rada podupire kresač visokih grana 
na drvu. 

9 Vodilica
Vodilica vodi lanac pile.

10 Lanac pile
Lanac pile reže drvo.

11 Držak
Držak spaja sve ugradbene dijelove.

12 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica prihvaća akumulator.

13 Zaporna poluga
Zaporna poluga drži akumulator u akumulatorskoj 
komorici.

14 Ručka za posluživanje
Ručka za posluživanje služi za posluživanje, držanje i 
vođenje kresača visokih grana.

15 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge blokira sklopnu polugu.

16 Razdjelna/blokirna poluga
Razdjelna/blokirna poluga zajedno sa zaporom sklopne 
poluge deblokira sklopnu polugu.

17 Sklopna poluga
Sklopna poluga uključuje i isključuje kresač visokih 
grana.

18 Ušica za nošenje
Ušica za nošenje služi za ovješavanje sistema za 
nošenje.

19 LED diode
LED diode prikazuju razinu napunjenosti akumulatora i 
smetnje.

20 Pritisna tipka
Pritisna tipka aktivira LED diode na akumulatoru.

21 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kresač visokih grana energijom.

#   Pločica s oznakom snage s brojem stroja

3.3 Simboli
Simboli mogu biti na kresaču visokih grana i akumulatoru te 
imaju sljedeće značenje:

Razdjelna/blokirna poluga deblokira/otvara sklopnu 
polugu u ovome položaju.

Razdjelna/blokirna poluga blokira/zatvara sklopnu 
polugu u ovome položaju.

Ovaj simbol označava spremnik ulja za prijanjajuće 
ulje za podmazivanje lanca pile.

Ovaj simbol naznačuje radni smjer lanca pile.

Smjer okretanja/vrtnje, kako bi se zategnulo lanac 
pile

1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je 
previše zagrijan ili je hladan.RAMIR
ENT
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na kresaču visokih grana i akumulatoru 
imaju sljedeće značenje:

4.2 Uporaba prema odredbi
Kresač visokih grana STIHL HTA 65 ili HTA 85 namijenjen je 
za kresanje visokog drveća ili za podrezivanje grana visokog 
drveća.

Kresač visokih grana ne smije se koristiti za obaranje. 

Kresač visokih grana može se upotrebljavati po kiši.

4 LED diode svjetlucaju/žmirkaju crveno. U 
akumulatoru postoji smetnja/kvar.

Zajamčena razina zvučne snage prema 
smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se 
emisije zvuka/buke proizvoda učinile 
usporedivima.

Podatak pored simbola upućuje na kapacitet energije 
u akumulatoru prema specifikaciji proizvođača ćelija. 
Kapacitet energije koji stoji na raspolaganju je manji.

Proizvod ne zbrinjavati s kućnim smećem.

4 Upute o sigurnosti u radu

Uvažavati upute za sigurnost u radu i njihove 
mjere.

Pročitati s razumijevanjem ovu uputu za 
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg korišćenja.

Nositi zaštitne naočale i zaštitni šljem.

Nositi zaštitne čizme.

LWA

Nositi radne rukavice.

Održavati sigurnosni razmak.

Izvući akumulator za vrijeme prekida rada, 
transporta, skladištenja, održavanja ili vršenja 
popravka.

Akumulator zaštititi od vrućine i od otvorene 
vatre.

Akumulator ne uranjati u tekućine.

Održavati dopušteno/dozvoljeno temperaturno 
područje akumulatora.

15m (50ft)
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
Kresač visokih grana opskrbljuje se energijom iz 
akumulatora STIHL AP ili STIHL AR.

UPOZORENJE
￭ Akumulatori čiju primjenu tvrtka STIHL nije dopustila za 

kresač visokih grana, mogu dovesti do požara i eksplozija. 
Osobe mogu biti teško ozlijeđene ili usmrćene i može 
nastati šteta na stvarima.
► Kresač visokih grana koristiti s akumulatorom STIHL AP 

ili STIHL AR.

￭ Ako se kresač visokih grana ili akumulator ne upotrebljava 
u skladu s odredbama, može doći do teških ozljeda ili 
smrti osoba i može nastati šteta na stvarima.
► Kresač visokih grana upotrebljavati na način kao što je 

to opisano u ovoj uputi za uporabu.

► Akumulator upotrebljavati na način kao što je to opisano 
u ovoj uputi za uporabu ili u uputi za uporabu 
akumulatora STIHL AR.

4.3 Zahtjevi za korisnika

UPOZORENJE
￭ Korisnici bez poduke ne mogu prepoznati ili procijeniti 

opasnosti od kresača visokih grana i akumulatora. 
Korisnik ili druge osobe mogu se teško ozlijediti ili smrtno 
stradati.

► Ako se kresač visokih grana ili akumulator predaje 
drugoj osobi: istovremeno predati i uputu za uporabu.

► Osigurati da korisnik ispunjava sljedeće zahtjeve:

– Korisnik je odmoren.

– Korisnik je tjelesno, osjetilno i duševno sposoban 
posluživati kresač visokih grana i akumulator i raditi s 
njima. Ako korisnik ima tjelesna, osjetilna ili duševna 
ograničenja, s njima smije raditi samo pod nadzorom 
ili prema uputi odgovorne osobe.

– Korisnik može prepoznati i ocijeniti opasnosti kresača 
visokih grana i akumulatora.

– Korisnik je punoljetan ili je pod nadzorom obučen za 
određenu profesiju u skladu s nacionalnim propisima.

– Korisnik je dobio poduku od stručnog trgovca 
tvrtke STIHL ili od stručne osobe, prije nego što je 
počeo prvi puta raditi s kresačem visokih grana.

– Korisnik nije pod utjecajem alkohola, lijekova ili 
droga.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjeća i oprema

UPOZORENJE
￭ Za vrijeme rada duga kosa može biti povučena u kresač 

visokih grana. Poslužitelj može biti teško ozlijeđen.
► Skupiti dugu kosu i osigurati ju tako da ne može biti 

povučena u kresač visokih grana.

￭ Za vrijeme rada predmeti mogu biti zavrtloženi/odbačeni s 
velikom brzinom. Poslužitelj se može ozlijediti.

► Nositi usko prijanjajući gornji dio odjeće s dugim 
rukavima.

￭ Predmeti koji padaju mogu uzrokovati povrede glave.

► S razumijevanjem pročitati uputu za 
uporabu i pohraniti je radi kasnijeg 
korištenja.

► Nositi zaštitne naočale koje usko prianjaju. 
Prikladne zaštitne naočale su ispitane 
prema normi/standardu EN 166 ili prema 
nacionalnim propisima i mogu se s 
odgovarajućom oznakom dobiti u trgovini.RAMIR
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
￭ Za vrijeme rada može se zavrtložiti prašina. Udisana 
prašina može štetiti zdravlju i izvazvati alergijsku reakciju.
► Nositi masku za zaštitu od prašine.

￭ Neprikladna odjeća može se zaplesti u drvu, šipražju i u 
kresaču visokih grana. Poslužitelj se bez prikladne odjeće 
može teško ozlijediti.
► Nositi usko prijanjajuću odjeću.

► Odložiti šalove i nakit.

￭ Za vrijeme rada poslužitelj se može porezati na drvo. Za 
vrijeme čišćenja ili održavanja poslužitelj može doći u 
kontakt s lancem pile. Poslužitelj se može ozlijediti.

￭ Ukoliko poslužitelj nosi neprikladnu obuću, može se 
pokliznuti. Poslužitelj se može ozlijediti.

4.5 Područje rada i okolina
4.5.1 Kresač visokih grana

UPOZORENJE
￭ Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životinje ne mogu 

prepoznati i procijeniti opasnosti od kresača visokih grana 
i zavrtloženih/odbačenih predmeta. Osobe koje ne 
sudjeluju u radu, djeca i životinje mogu se teško ozlijediti 
i mogu nastati štete na stvarima.

► Prema predmetima održavati razmak od 15 m.

► Ne ostavljati kresač visokih grana bez nadzora.

► Osigurati da se djeca ne mogu igrati kresačem visokih 
grana.

￭ Električni ugradbeni dijelovi kresača visokih grana mogu 
proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivnom 
okolišu mogu izazvati požare i eksplozije. Osobe mogu biti 
teško ozlijeđene ili smrtno stradati i može nastati 
materijalna šteta.
► Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnom okolišu.

4.5.2 Akumulator

UPOZORENJE
￭ Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životinje ne mogu 

prepoznati i procijeniti opasnosti od akumulatora. Osobe 
koje ne sudjeluju u radu, djeca i životinje mogu se teško 
ozlijediti.
► Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i životinje držati 

na sigurnoj udaljenosti.

► Akumulator ne ostavljati bez nadzora.

► Osigurati da se djeca ne mogu igrati s akumulatorom.

￭ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja okoline. Ako je 
akumulator izložen određenim utjecajima okoline, u 
akumulatoru može izbiti požar ili isti može eksplodirati. 
Osobe se mogu teško ozlijediti i može nastati šteta na 
stvarima.

► Nositi zaštitni šljem.

► Nositi radne rukavice od otpornog 
materijala.

► Nositi čvrstu, zatvorenu obuću s 
prijanjajućim potplatom.

► Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i 
životinje držati u okrugu od 15 m udaljenosti 
od radnog područja.

► Akumulator zaštititi od vrućine i od otvorene 
vatre.

► Akumulator ne bacati u vatru.

15m (50ft)

15m
 (50ft)
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
► Akumulator držati na udaljenosti od metalnih predmeta.

► Ne izlagati akumulator visokom tlaku.

► Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

► Štititi akumulator od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje
4.6.1 Kresač visokih grana
Kresač visokih grana u sigurnosno je ispravnom stanju kada 
su ispunjeni sljedeći uvjeti:

– Kresač visokih grana je neoštećen.

– Zapor spremnika za ulje je zatvoren.

– Kresač visokih grana je čist.

– Elementi za posluživanje funkcioniraju i na njima nisu 
vršene izmjene.

– Podmazivanje lanca funkcionira.

– Tragovi uhodavanja na lančaniku nisu dublji od 0,5 mm.

– Dograđena je jedna od kombinacija vodilice i lanca pile, 
navedena u ovoj uputi za uporabu.

– Vodilica i lanac pile su ispravno dograđeni.

– Lanac pile je ispravno zategnut.

– U ovaj kresač visokih grana ugrađen je samo originalni 
pribor tvrtke STIHL.

– Pribor je dograđen ispravno.

UPOZORENJE
￭ U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi više 

ne mogu ispravno funkcionirati, sigurnosne naprave 
stavljene su izvan snage i može istjecati gorivo. Osobe se 
mogu teško ozlijediti ili biti usmrćene.
► Raditi s neoštećenim kresačem visokih grana.

► Zatvoriti zapor spremnika za ulje.

► Ako je kresač visokih grana zaprljan: očistiti kresač 
visokih grana.

► Ne vršiti izmjene na kresaču visokih grana. Izuzetak: 
dogradnja jedne od kombinacija vodilice i lanca pile, 
navedene u ovoj uputi za uporabu.

► Ako elementi za posluživanje nisu u funkciji: ne raditi s 
kresačem visokih grana.

► U ovaj kresač visokih grana ugrađivati samo originalni 
pribor tvrtke STIHL.

► Vodilicu i lanac pile dograđivati tako, kao što je opisano 
u uputi za uporabu.

► Pribor dograđivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za 
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

► Ne gurati predmete u otvore kresača visokih grana.

► Ukoliko postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.2 Vodilica

Vodilica je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

– Vodilica je neoštećena.

– Vodilica nije izobličena.

– Utor je tako dubok ili dublji, od najmanje dubine utora, 
@ 20.3.

– Štegovi utora su oslobođeni od srha.

– Utor nije sužen ili raširen.

► Akumulator koristiti i pohranjivati u 
temperaturnom području između – 10 °C i + 
50 °C.

► Akumulator ne uranjati u tekućine.
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ENT
0458-766-9521-A 9



hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
UPOZORENJE
￭ U sigurnosno neispravnom stanju vodilica više ne može 

ispravno voditi lanac pile. Lanac pile u 
optočnom/rotirajućem radu može odskočiti sa vodilice. 
Osobe se mogu teško ozlijediti ili biti usmrćene.
► Raditi s neoštećenom vodilicom.

► Ukoliko je dubina utora manja od najmanje dubine 
utora: zamijeniti vodilicu.

► Vodilicu jednom tjedno oslobađati od srha.

► Ukoliko postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.3 Lanac pile

Lanac pile je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

– Lanac pile ne neoštećen.

– Lanac pile je ispravno naoštren.

– Vidljive su oznake trošenja na zubima za rezanje.

UPOZORENJE
￭ U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi više 

ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave 
mogu biti stavljene izvan snage. Osobe se mogu teško 
ozlijediti ili smrtno stradati.
► Raditi s neoštećenim lancem pile.

► Ispravno naoštriti lanac pile.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.4 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

– Akumulator je neoštećen.

– Akumulator je čist i suh.

– Akumulator funkcionira i na njemu nisu vršene izmjene.

UPOZORENJE
￭ U sigurnosno neispravnom stanju akumulator više ne 

može sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teško 
povrijeđene.
► Raditi s neoštećenim i funkcionalno ispravnim 

akumulatorom.

► Ne puniti oštećen ili defektan akumulator.

► Ukoliko je akumulator onečišćen ili je mokar: očistiti 
akumulator i pustiti ga da se osuši.

► Ne vršiti izmjene na akumulatoru.

► Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

► Električne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim 
predmetima i ne kratko spajati.

► Ne otvarati akumulator.

￭ Iz oštećenog akumulatora može izlaziti/istjecati tekućina. 
Ukoliko tekućina dospije u kontakt s kožom ili očima, koža 
ili oči se mogu nadražiti.
► Izbjegavati kontakt s tekućinama.

► Ukoliko je došlo do kontakta s kožom: pogođena mjesta 
na koži obilno isprati s vodom i sapunom.

► Ukoliko je došlo do kontakta s očima: najmanje 
15 minuta oči obilno ispirati s vodom i potražiti pomoć 
liječnika.

￭ Oštećen ili defektan akumulator može neobično mirisati, 
dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teško ozlijeđene ili 
usmrćene i može nastati šteta na stvarima.
► Ukoliko akumulator ima neobičan miris ili se dimi: ne 

upotrebljavati akumulator i držati ga na udaljenosti od 
gorivih tvari.

► Ukoliko akumulator gori: pokušati akumulator ugasiti s 
vatrogasnim aparatom ili vodom.RAMIR
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
4.7 Rad
4.7.1 Piljenje

UPOZORENJE
￭ Ukoliko izvan radnog područja nema osoba koje bi mogle 

čuti dozivanje, u slučaju nevolje pomoć ne može biti 
pružena.
► Izvan radnog područja osigurati prisutnost osoba koje 

mogu čuti dozivanje.

￭ U određenim situacijama poslužitelj više ne može 
koncentrirano raditi. Poslužitelj može izgubiti kontrolu nad 
kresačem visokih grana, posrnuti, pasti i teško se 
ozlijediti.
► Raditi mirno i promišljeno.

► Ako su osvjetljenost i vidljivost loše: ne raditi s 
kresačem visokih grana.

► Kresač visokih grana posluživati sam.

► Paziti na prepreke.

► Raditi stojeći na tlu i održavati ravnotežu. Ukoliko se 
mora raditi na visini: upotrebljavati radnu podizajnu 
platformu ili sigurnu opremu.

► Ukoliko nastupi zamorenost: napraviti stanku u radu.

￭ Rotirajući lanac pile može porezati poslužitelja. Poslužitelj 
može biti teško ozlijeđen.
► Ne dodirivati rotirajući lanac pile u radu.

► Ako se lanac pile blokira nekim predmetom: isključiti 
kresač visokih grana i izvaditi akumulator. Tek tada 
ukloniti predmet. 

￭ Rotirajući lanac pile postaje vruć i isteže se. Ako je lanac 
pile nedovoljno podmazan i naknadno nije zatezan, lanac 
pile može odskočiti s vodilice ili puknuti. Osobe se mogu 
teško ozlijediti i može nastati šteta na stvarima.
► Upotrebljavati prijanjajuće ulje za podmazivanje lanaca 

pile.

► Za vrijeme rada redovito provjeravati zategnutost lanca 
pile. Ukoliko je zategnutost lanca pile previše slaba: 
zategnuti lanac pile.

￭ Ako na kresaču visokih grana za vrijeme rada nastanu 
promjene ili ne radi na uobičajeni način, postoji 
mogućnost da kresač visokih grana nije u sigurnosno 
ispravnom stanju. Osobe se mogu teško ozlijediti i može 
nastati šteta na stvarima.
► Prestati s radom, akumulator izvaditi van i potražiti 

pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

￭ Za vrijeme rada mogu kroz kresač visokih grana nastati 
vibracije.

► Praviti stanke u radu.

► Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku 
krvi/cirkulaciji: potražiti pomoć liječnika.

￭ Ukoliko rotirajući lanac pile pogodi neki tvrdi predmet, 
mogu nastati iskre. Iskre u lako gorivom okolišu mogu 
aktivirati požare. Osobe mogu biti teško ozlijeđene ili 
usmrćene i može nastati šteta na stvarima.
► Ne raditi u lako gorivom okolišu.

￭ Kada se otpusti sklopna poluga, lanac pile još jedno 
kratko vrijeme radi dalje. Lanac pile koji se pokreće može 
porezati osobe. Osobe mogu biti teško povrijeđene.
► Kresač visokih grana čvrsto držati s obje ruke i pričekati 

dok se lanac pile ne zaustavi.

► Nositi rukavice.
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
UPOZORENJE
￭ Ukoliko se pili pod zategnutošću stojeće drvo, vodilica se 

može zaglaviti. Poslužitelj može izgubiti kontrolu nad 
kresačem visokih grana i teško se ozlijediti.
► Prvo u tlačnu stranu (1) zapiliti rasteretni rez, zatim u 

vlačnu stranu (2) piliti rez odvajanja.

4.7.2 Piljenje/kresanje grana

UPOZORENJE
￭ Za vrijeme rada otpiljena grana može pasti dolje. 

Poslužitelj može biti teško ozlijeđen.
► Ne stajati ispod grane koja se pili.

► Držati kut od 60° prema horizontalama.

4.8 Reakcione sile
4.8.1 Povratni udar

Povratni udar može nastati uslijed sljedećih uzroka:

– Rotirajući lanac pile u području oko gornje četvrtine vrha 
vodilice pogodi neki tvrdi predmet i bude brzo zakočen.

– Rotirajući lanac pile zaglavljen je na vrhu vodilice.

UPOZORENJE
￭

￭ Ako nastane povratni udar, kresač visokih grana može biti 
visoko odbačen. Poslužitelj može izgubiti kontrolu nad 
kresačem visokih grana i teško se ozlijediti ili smrtno 
stradati.
► Kresač visokih grana čvrsto držati s obje ruke.

► Tijelo držati na sigurnoj udaljenosti od produženog 
zakretnog područja kresača visokih grana.

max 60°
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
► Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

► Ne raditi u području oko gornje četvrtine vrha vodilice.

► Raditi s ispravno naoštrenim i ispravno zategnutim 
lancem pile.

► Upotrebljavati lanac pile sa smanjenom sklonošću 
povratnom udaru.

► Upotrebljavati vodilicu s malom glavom vodilice.

► Piliti s punim gasom.

4.8.2 Privlačenje

Kada se radi s donjom stranom vodilice, kresač visokih 
grana biva povučen dalje od poslužitelja.

UPOZORENJE
￭ Ako rotirajući lanac pile udari o neki tvrdi predmet i bude 

brzo zakočen, kresač visokih grana može iznenada biti 
vrlo snažno gurnut od poslužitelja. Poslužitelj može 
izgubiti kontrolu nad kresačem visokih grana i teško se 
ozlijediti ili smrtno stradati.
► Kresač visokih grana čvrsto držati s obje ruke.

► Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

► Vodilicu voditi ravno u rez.

► Ispravno postaviti graničnik.

► Piliti s punim gasom.

4.8.3 Odboj

Kada se radi s gornjom stranom vodilice, kresač visokih 
grana biva gurnut u smjeru poslužitelja.

UPOZORENJE
￭ Ako rotirajući lanac pile udari o neki tvrdi predmet i bude 

brzo zakočen, kresač visokih grana može iznenada biti 
vrlo snažno gurnut prema poslužitelju. Poslužitelj može 
izgubiti kontrolu nad kresačem visokih grana i teško se 
ozlijediti ili smrtno stradati.
► Kresač visokih grana čvrsto držati s obje ruke.

► Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

► Vodilicu voditi ravno u rez.

► Piliti s punim gasom.
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hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
4.9 Transport
4.9.1 Kresač visokih grana

UPOZORENJE
￭ Za vrijeme transporta kresač visokih grana može se 

prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i može 
nastati šteta na stvarima.
► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj .

► Štitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti 
pokriva cijelu vodilicu.

► Kresač visokih grana osigurati zateznim trakama, 
remenjem ili mrežom tako da se ne može prekretati niti 
pomicati.

4.9.2 Akumulator

UPOZORENJE
￭ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja okoline. Ukoliko 

je akumulator izložen određenim okolnim utjecajima, 
akumulator se može oštetiti i mogu nastati štete na 
stvarima.
► Ne transportirati oštećen akumulator.

► Akumulator transportirati u električki nevodljivom 
pakovanju.

￭ Za vrijeme transporta se akumulator može prekretati ili 
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i može nastati šteta na 
stvarima.
► Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne može 

pomicati.

► Pakovanje osigurati tako, da se ne može 
pomicati/pokretati.

4.10 Pohranjivanje/skladištenje
4.10.1 Kresač visokih grana

UPOZORENJE
￭ Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od 

kresača visokih grana. Djeca se mogu teško ozlijediti.
► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj .

► Štitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti 
pokriva cijelu vodilicu.

► Kresač visokih grana skladištiti izvan dosega djece.

￭ Električni kontakti na kresaču visokih grana i metalni 
ugradbeni dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Kresač 
visokih grana može se oštetiti.
► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj .

► Kresač visokih grana pohraniti tako da je čist i suh.

4.10.2 Akumulator

UPOZORENJE
￭ Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od 

akumulatora. Djeca se mogu teško ozlijediti.
► Akumulator skladištiti izvan dosega djece.

￭ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja okoline. Ukoliko 
je akumulator izložen određenim okolnim utjecajima, 
akumulator se može oštetiti.
► Akumulator pohraniti čist i suh.

► Akumulator pohraniti/skladištiti u zatvorenoj prostoriji.

► Akumulator izvaditi van.
► Akumulator izvaditi van.

► Akumulator izvaditi van.
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hrvatski 5 Priprema kresača visokih grana za rad
► Akumulator čuvati odvojeno od kresača visokih grana i 
uređaja za punjenje.

► Akumulator pohraniti/skladištiti u električki nevodljivom 
pakovanju.

► Akumulator pohraniti/skladištiti u temperaturnom 
području između – 10 °C i + 50 °C.

4.11 Čišćenje, održavanje i popravak

UPOZORENJE
￭ Ako je za vrijeme čišćenja, održavanja ili vršenja popravka 

umetnut akumulator, kresač visokih grana može se 
nehotično uključiti/uklopiti. Osobe se mogu teško ozlijediti 
i može nastati šteta na stvarima.
► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj .

￭ Oštra sredstva za čišćenje, čišćenje vodenim mlazom ili 
šiljasti predmeti mogu oštetiti kresač visokih grana, 
vodilicu, lanac pile ili akumulator. Ako se kresač visokih 
grana, vodilica, lanac pile ili akumulator ne čiste ispravno, 
ugradbeni dijelovi više ne mogu ispravno funkcionirati i 
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe 
mogu biti teško povrijeđene.
► Kresač visokih grana, vodilicu, lanac pile i akumulator 

čistiti tako, kao što je opisano u ovoj uputi za uporabu.

￭ Ako se kresač visokih grana, vodilica, lanac pile ili 
akumulator ispravno ne održavaju ili popravljaju, 
ugradbeni dijelovi više ne mogu ispravno funkcionirati i 
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe se 
mogu teško ozlijediti ili biti usmrćene.
► Kresač visokih grana i akumulator ne održavati i ne 

popravljati samostalno.

► Ako se kresač visokih grana ili akumulator moraju 
održavati ili popravljati: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

► Vodilicu i lanac pile održavati i popravljati, kao što je 
opisano u ovoj uputi za uporabu.

￭ Za vrijeme čišćenja ili održavanja lanca pile, poslužitelj se 
na oštrim zubima za rezanje može porezati. Poslužitelj se 
može ozlijediti.
► Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

5.1 Priprema za rad kresača visokih grana

Prije svakog početka rada moraju se izvršiti sljedeći koraci:

► Osigurati, da se sljedeći ugradbeni dijelovi nalaze u 
sigurnosno ispravnom stanju:
– kresač visokih grana, @ 4.6.1.
– vodilica, @ 4.6.2.
– lanac pile, @ 4.6.3.
– akumulator, @ 4.6.4.

► provjeriti akumulator, @ 11.6.
► Akumulator napuniti u potpunosti, kao što je opisano u 

uputi za uporabu za uređaje za punjenje STIHL AL 101, 
300, 500.

► Očistiti kresač visokih grana, @ 16.1.
► Ugraditi vodilicu i lanac pile, @ 7.1.1.
► Zategnuti lanac pile, @ 7.2.
► Napuniti prianjajućim uljem za lance pile, @ 7.3.
► Položiti i namjestiti sistem za nošenje ili sistem za nošenje 

na leđima, @ 8.
► Provjeriti elemente za posluživanje, @ 11.4.

► Ako za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za 
posluživanje 3 LED diode na akumulatoru 
svjetlucaju/žmirkaju crveno: akumulator izvaditi van i 
potražiti pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.
U kresaču visokih grana postoji smetnja/kvar.

► Provjeriti podmazivanje lanca, @ 11.5.

► Akumulator izvaditi van.

5 Priprema kresača visokih grana za rad
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hrvatski 6 Napuniti akumulator i LED diode
► Ako se koraci ne mogu izvršiti: ne upotrebljavati kresač 
visokih grana i potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.

6.1 Napuniti akumulator
Vrijeme punjenja ovisi o različitim utjecajima, primjerice o 
temperaturi akumulatora ili o okolnoj temperaturi. Stvarno 
vrijeme punjenja može odstupati od navedenog vremena 
punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.

► Akumulator napuniti tako, kao što je opisano u uputi za 
uporabu za uređaj za punjenje STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikazati razinu napunjenosti

► Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i prikazuju razinu 
napunjenosti.

► Ukoliko desna LED dioda svjetluca/žmirka zeleno: 
napuniti akumulator.

6.3 LED diode na akumulatoru
LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti 
akumulatora ili kvarove/smetnje. LED diode mogu svijetliti ili 
svjetlucati/žmirkati zeleno ili crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/žmirkaju zeleno, 
prikazuje se razina napunjenosti.

► Ako LED diode svijetle ili svjetlucaju/žmirkaju: otkloniti 
kvarove/smetnje, @ 19.
U kresaču visokih grana ili akumulatoru postoji 
smetnja/kvar.

7.1 Dograđivati i demontirati vodilicu i lanac pile
7.1.1 Dogradnja vodilice i lanca pile
Kombinacije vodilice i lanca pile, koje odgovaraju lančaniku 
i smiju biti dograđene, navedene su u tehničkim podacima, 
@ 21.

► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 
polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.

► Maticu (1) zakretati suprotno smjeru kretanja kazaljki na 
satu sve dok ne postane moguće skinuti poklopac 
lančanika (2).

► Skinuti poklopac lančanika (2).
► Stezni vijak (3) zakretati suprotno smjeru kretanja kazaljki 

na satu tako dugo, dok stezni zasun (4) ne nalegne lijevo 
na kućište.

6 Napuniti akumulator i LED diode
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hrvatski 7 Sastavljanje kresača visokih grana
► Lanac pile položiti u utor vodilice tako, da strjelice na 
spojnim karikama lanca pile na gornjoj strani pokazuju u 
radnom smjeru (smjeru kretanja).

► Vodilicu s lancem pile postaviti na kresač visokih grana 
tako da budu ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Pogonske karike lanca pile dosijedaju u zubce 

lančanika (7).
– Vijak s ogrljkom (5) dosijeda u dugu rupu vodilice (6).
– Rukavac steznog zasuna (4) dosijeda u provrt (8) 

vodilice (6).
Orijentacija vodilice (6) ne igra ulogu. Natisak na vodilici (6) 
može također stajati na glavi. 

► Stezni vijak (3) zakretati u smjeru kretanja kazaljki na satu 
tako dugo, dok lanac pile ne nalegne na vodilicu. Pri tome 
pogonske karike lanca pile uvesti u utor vodilice.
Vodilica (6) i lanac pile naliježu na kresač visokih grana.

► Poklopac lančanika (2) položiti na kresač visokih grana 
tako da bude tijesno vezan s kresačem visokih grana.

► Zavrnuti maticu (1) i čvrsto pritegnuti.

7.1.2 Demontiranje vodilice i lanca pile

► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 
polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.

► Maticu zakretati suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu 
sve dok ne postane moguće skinuti poklopac lančanika.

► Skinuti poklopac lančanika.
► Stezni zasun zakretati suprotno smjeru kretanja kazaljki 

na satu do graničnika.
Lanac pile je rasterećen.

► Skinuti vodilicu i lanac pile.

7.2 Zatezanje lanca pile
Za vrijeme rada lanac pile se rasteže ili se skuplja. 
Zategnutost lanca pile se mijenja. Za vrijeme rada 
zategnutost lanca pile mora se redovito provjeravati i treba 
se naknadno zatezati.

► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 
polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
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hrvatski 7 Sastavljanje kresača visokih grana
► Otpustiti maticu (1).
► Vodilicu podići na vrhu i stezni vijak (2) zakretati u smjeru 

kretanja kazaljki na satu tako dugo dok se ne ispune 
sljedeći uvjeti:
– Razmak a u sredini vodilice iznosi 1 mm do 2 mm.
– Lanac pile može se još primjenom dva prsta, s 

neznatnim utroškom snage, prevući preko vodilice.
► Ako se upotrebljava Carving-vodilica: stezni vijak (2) 

zakretati u smjeru kretanja kazaljki na satu tako dugo dok 
pogonske karike lanca pile ne budu do polovice vidljive na 
donjoj strani vodilice.

► Ponovno podići vodilicu na vrhu i čvrsto pritegnuti maticu 
(1).

► Ako razmak a u sredini vodilice ne iznosi 1 mm do 2 mm: 
ponovno zategnuti lanac pile.

► Ako se kod uporabe Carving vodilice pogonske karike 
lanca pile ne vide samo do polovice na donjoj strani 
vodilice: ponovno zategnuti lanac pile.

7.3 Punjenje prianjajućim uljem za podmazivanje 
lanaca pile

Prianjajuće ulje za lance pila podmazuje i rashlađuje lanac 
pile u optočnom/kružnom radu.

► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 
polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.

► Kresač visokih grana položiti na ravnu površinu tako da 
zapor spremnika za ulje pokazuje prema gore.

► Područje oko zapora spremnika za ulje očistiti s vlažnom 
krpom.

► Odklopiti stremen zapora spremnika za ulje.
► Zapor spremnika za ulje zakretati suprotno smjeru 

kretanja kazaljki na satu do graničnika.
► Skinuti zapor spremnika za ulje.
► Prianjajuće ulje za podmazivanje lanaca pile puniti tako, 

da se prianjajuće ulje za podmazivanje lanaca pile ne 
prolijeva i spremnik za ulje ne puniti do ruba.

► Ukoliko je stremen zapora spremnika za ulje zaklopljen: 
odklopiti stremen.

► Zapor spremnika za ulje umetnuti tako, da oznaka (1) 
pokazuje na oznaku (2).

► Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati u 
smjeru kretanja kazaljki na satu, do graničnika.
Zapor spremnika za ulje uglavljuje se uz zvuk. Oznaka (1) 
pokazuje na oznaku (3).
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hrvatski 8 Podešavanje kresača visokih grana za poslužitelja
► Provjeriti, može li se zapor spremnika za ulje izvući 
potezom prema gore.

► Ukoliko se zapor spremnika za ulje ne može izvući 
potezom prema gore: zaklopiti stremen zapora spremnika 
za ulje.
Spremnik za ulje je zatvoren.

Ukoliko se zapor spremnika za ulje može izvući potezom 
prema gore, moraju se izvršiti sljedeći koraci:

► Zapor spremnika za ulje umetnuti u željeni položaj.

► Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati u 
smjeru kretanja kazaljki na satu, do graničnika.

► Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati 
suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok 
oznaka (1) ne pokaže na oznaku (2).

► Iznova pokušati zatvoriti spremnik za ulje.
► Ako se spremnik za ulje i nadalje ne može zatvoriti: ne 

raditi s kresačem visokih grana i potražiti pomoć stučnog 
trgovca tvrtke STIHL.
Kresač visokih grana nije u radno ispravnom stanju.

8.1 Postavljanje i namještanje sistema za nošenje

► Staviti remen za jedno rame (1) ili dvostruki remen za 
rame (3).

► Remen za jedno rame (1) ili dvostruki remen za rame (3) 
podesiti tako da se kuka sa zapiralom/karabiner (2) nalazi 
za oko širinu ruke ispod desnog boka.

8.2 Podešavanje duljine drške

HTA 85

Držak može ovisno o veličini tijela poslužitelja biti podešen 
na različite duljine.

► Isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu polugu 
gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
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hrvatski 9 Umetnuti i izvaditi akumulator
► Otklopiti polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2).
► Držak (3) podesiti na željenu duljinu.
► Polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) potpuno 

zaklopiti.
► Potvrditi da se držak (3) više ne može pomaknuti i da 

poluga (1) naliježe na (2) uređaj za brzo zatezanje.
Ako se držak (3) više ne može pomaknuti i poluga (1) 
naliježe na (2) uređaj za brzo zatezanje, duljina drška fiksno 
je podešena.

► Ako se držak može pomaknuti:
► Otklopiti polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) do 

pola.
► Čvrsto držati polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) i 

pritegnuti vijak (4).

► Polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) potpuno 
zaklopiti.
Držak (3) se više ne može pomaknuti i poluga (1) 
naliježe na uređaj za brzo zatezanje (2).

► Ako se poluga (1) uređaja za brzo zatezanje (2) ne može 
potpuno zaklopiti:
► Otklopiti polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) do 

pola.
► Otpustiti vijak (4).
► Polugu (1) uređaja za brzo zatezanje (2) potpuno 

zaklopiti.
Držak (3) se više ne može pomaknuti i poluga (1) 
naliježe na uređaj za brzo zatezanje (2).

9.1 Umetnuti akumulator

► Akumulator (1) gurati do graničnika u akumulatorsku 
komoricu (2).
Akumulator (1) se uključuje/ulazi u funkciju sa zvukom 
"klik".

9.2 Vađenje akumulatora
► Kresač visokih grana postaviti na ravnu površinu.
► Jednu ruku držati pred akumulatorskim držačem tako da 

akumulator (2) više ne može pasti dolje.
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hrvatski 10 Uključivanje i isključivanje kresača visokih grana
► Pritisnuti obje zaporne poluge (1).
Akumulator (2) je odkračunat i može se izvaditi van.

10.1 Uključivanje kresača visokih grana
► Kresač visokih grana jednom rukom čvrsto držati za ručku 

za posluživanje tako da palac obuhvaća ručku za 
posluživanje.

► Kresač visokih grana drugom rukom čvrsto držati za 
cjevastu ručku tako da palac obuhvaća cjevastu ručku.

► Razdjelnu/blokirnu polugu (1) s palcem gurnuti u 
položaj .

► Zapor sklopne poluge (2) pritiskati s rukom i držati 
pritisnut.

► Sklopnu polugu (3) pritisnuti s kažiprstom i držati 
pritisnutu.
Kresač visokih grana ubrzava i lanac pile se pokreće.

Što je više pritisnuta sklopna poluga, to se brže pokreće 
lanac pile.

10.2 Isključivanje kresača visokih grana
► Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.
► Pričekati dok se lanac pile nakon otpr. 1 sekunde više ne 

pokreće.
► Ako se lanac pile nakon otpr. 1 sekunde i nadalje pokreće: 

akumulator izvaditi van i potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.
Kresač visokih grana je neispravan.

► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj . 

11.1 Provjera lančanika
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Demontirati poklopac lančanika.
► Demontirati vodilicu i lanac pile.

► Tragove uhodavanja na lančaniku provjeriti s ispitnom 
mjerkom tvrtke STIHL.

10 Uključivanje i isključivanje kresača 
visokih grana
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hrvatski 11 Provjera kresača visokih grana i akumulatora
► Ako su tragovi uhodavanja dublji od a = 0,5 mm: ne 
upotrebljavati kresač visokih grana i potražiti pomoć 
stručnog trgovca tvrtke STIHL.
Lančanik se mora zamijeniti.

11.2 Provjera vodilice
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Demontirati lanac pile i vodilicu.

► Dubinu utora vodilice mjeriti s mjernom šipkom jedne od 
mjerki turpijanja tvrtke STIHL.

► Vodilicu zamijeniti, ukoliko je ispunjen jedan od sljedećih 
uvjeta:
– Vodilica je oštećena.
– Izmjerena dubina utora manja je od najmanje dubine 

utora vodilice, @ 20.3.
– Utor vodilice je sužen ili je raširen.

► Ukoliko postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

11.3 Provjera lanca pile
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.

► Visinu omeđivača dubine (1) mjeriti s mjerkom 
turpijanja (2) tvrtke STIHL. Mjerka turpijanja tvrtke STIHL 
mora odgovarati podjeli lanca pile.

► Ako omeđivač dubine (1) premašuje veličinu mjerke 
turpijanja (2): naknadno doturpijati omeđivač dubine (1), 
@ 17.2.

► Provjeriti, jesu li su oznake istrošenja (1 do 4) na zubima 
za rezanje vidljive.

► Ukoliko jedna od oznaka istrošenja na jednom zubu za 
rezanje nije vidljiva: ne upotrebljavati lanac pile i potražiti 
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

► S mjerkom turpijanja tvrtke STIHL proveriti jesu li kutovi 
oštrenja zubi za rezanje pod 30 . Mjerka turpijanja 
tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca pile.

► Ako kut oštrenja nije bio 30 : oštriti lanac pile.
► Ukoliko postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 

trgovca tvrtke STIHL.
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hrvatski 11 Provjera kresača visokih grana i akumulatora
11.4 Provjera elemenata za posluživanje

Razdjelna/blokirna poluga, zapor sklopne poluge i sklopna 
poluga

► Akumulator izvaditi van.
► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj . 
► Pokušati pritiskati sklopnu polugu bez pritiskanja zapora 

sklopne poluge.
► Ako se sklopna poluga može pritisnuti: ne upotrebljavati 

kresač visokih grana i potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.
Razdjelna-blokirna poluga ili zapor sklopne poluge su 
defektni.

► Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u položaj .
► Pritisnuti zapor sklopne poluge i držati ga pritisnutim.
► Pritisnuti sklopnu polugu.
► Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.
► Ako su sklopna poluga ili zapor sklopne poluge teško 

pokretljivi ili se ne vraćaju početni položaj: ne 
upotrebljavati kresač visokih grana i potražiti pomoć 
stručnog trgovca tvrtke STIHL.
Sklopna poluga ili zapor sklopne poluge su defektni.

Uključiti kresač visokih grana

► Primijeniti/umetnuti akumulator.
► Pritisnuti zapor sklopne poluge i držati ga pritisnutim.
► Pritisnuti sklopnu polugu i držati ju pritisnutom.

Lanac pile se pokreće.
► Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/žmirkaju crveno: 

akumulator izvaditi van i potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.
U kresaču visokih grana postoji smetnja/kvar.

► Otpustiti sklopnu polugu.
Lanac pile nakon otpr. 1 sekunde više se ne pokreće.

► Ako se lanac pile nakon otpr. 1 sekunde i nadalje pokreće: 
akumulator izvaditi van i potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.
Kresač visokih grana je neispravan.

11.5 Provjera podmazivanja lanca
► Umetnuti akumulator.
► Vodilicu usmjeriti na svjetlu površinu.
► Uključiti kresač visokih grana.

Prianjajuće ulje za podmazivanje lanca pile biva 
odbačeno i vidljivo je na svjetloj površini. Podmazivanje 
lanca funkcionira.

Ako odbačeno prianjajuće ulje za lance nije 
vidljivo/prepoznatljivo:

► Napuniti prianjajućim uljem za podmazivanje lanca pile.
► Iznova provjeriti podmazanost lanca.
► Ako prianjajuće ulje za lance i nadalje nije vidljivo na 

svijetloj površini: ne upotrebljavati kresač visokih grana 
i potražiti pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL. 
Podmazivanje lanca je neispravno.

11.6 Provjeriti akumulator
► Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.

LED diode svijetle ili svjetlucaju/žmirkaju.
► Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/žmirkaju: 

ne upotrebljavati akumulator i potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.
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hrvatski 12 Rad s kresačem visokih grana.
12.1 Držanje i vođenje kresača visokih grana

► Ušicu za nošenje (2) ovjesiti u kuku sa 
zapiralom/karabiner (1).

► Kresač visokih grana jednom rukom čvrsto držati za ručku 
za posluživanje tako da palac obuhvaća ručku za 
posluživanje.

► Kresač visokih grana drugom rukom čvrsto držati za 
cjevastu ručku tako da palac obuhvaća cjevastu ručku.

12.2 Piljenje/kresanje grana

Rez odvajanja

► Graničnik (1) položiti na granu.
► Vodilicu s punim gasom s jednim polužnim pokretom 

pritiskati prema grani.
► Granu propiliti s donjom stranom vodilice.

► Ako je grana zategnuta: zapiliti rasteretni rez (1) u tlačnoj 
strani, a potom s vlačne strane propiliti rezom 
odvajanja (2).

12 Rad s kresačem visokih grana.
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hrvatski 13 Nakon rada
Rezati debele grane

► Granu skratiti s rezom odvajanja i rasteretnim rezom (2) 
na mjestu reza (2) na udaljenosti a = 20 cm pred željenim 
mjestom reza (1).

► Izvesti rez odvajanja s rasteretnim rezom na željenom 
mjestu reza (1).

13.1 Nakon rada
► Isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu polugu 

gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Ako je kresač visokih grana mokar: kresač visokih grana 

ostaviti da se osuši. 
► Ako je akumulator mokar: ostavite akumulator da se 

osuši.
► Očistiti kresač visokih grana.
► Očistiti vodilicu i lanac pile.
► Odvrnuti maticu na poklopcu lančanika.
► Stezni vijak zakretati suprotno smjeru kretanja kazaljki na 

satu za 2 okretaja.
Lanac pile je rasterećen.

► Pritegnuti maticu na poklopcu lančanika.
► Štitnik lanca nataknuti preko vodilice tako da isti pokriva 

cijelu vodilicu.
► Očistiti akumulator.

14.1 Transportiranje kresača visokih grana
► Isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu polugu 

gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Štitnik lanca nataknuti preko vodilice tako da isti pokriva 

cijelu vodilicu.
► Kresač visokih grana nositi desnom rukom za držak tako 

da vodilica bude okrenuta prema natrag.
► Ako se kresač visokih grana transportira u vozilu: osigurati 

kresač visokih grana tako da se ne može prevrnuti ni 
pomicati.

14.2 Transport akumulatora
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno 

ispravnom stanju.
► Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

– Pakovanje je električki nevodljivo.
– Akumulator se u pakovanju ne može pomicati/pokretati.

► Pakovanje osigurati tako, da se ne može 
pomicati/pokretati.

Akumulator podliježe ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u 
transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-
ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom 
priručniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio III, 
pododlomak 38.3.

Transportni propisi nalaze se pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.

15.1 Pohrana kresača visokih grana
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.

13 Nakon rada
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hrvatski 16 Čistiti
► Štitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti pokriva 
cijelu vodilicu.

► Kresač visokih grana pohraniti tako da su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:
– Kresač visokih grana izvan je dosega djece.
– Kresač visokih grana čist je i suh.

► Ako se kresač visokih grana pohranjuje kroz razdoblje 
dulje od 3 mjeseca: demontirati vodilicu i lanac pile.

15.2 Pohrana akumulatora
STIHL preporučuje, akumulator skladištiti u stanju 
napunjenosti između 40 % i 60 % (2 zeleno svijetleće 
LED diode). 

► Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Akumulator je izvan dosega djece.
– Akumulator je čist i suh.
– Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
– Akumulator je odvojen od kresača visokih grana i 

uređaja za punjenje.
– Akumulator se nalazi u električki nevodljivom 

pakovanju.
– Akumulator je u temperaturnom području između 10 °C 

i + 50 °C.

16.1 Čišćenje kresača visokih grana
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Kresač visokih grana očistiti s vlažnom krpom ili otapalom 

smole tvrtke STIHL.
► Demontirati poklopac lančanika.
► Područje oko lančanika čistiti s vlažnom krpom ili 

otapalom smole tvrtke STIHL.
► Dograditi poklopac lančanika.

16.2 Čišćenje vodilice i lanca pile
► Isklopiti/isključiti kresač visokih grana, razdjelnu/blokirnu 

polugu gurnuti u položaj  i akumulator izvaditi van.
► Demontirati vodilicu i lanac pile.

► Kanal za izlaz ulja (1), provrt za ulaz ulja (2) i utor (3) 
čistiti s kistom, mekom četkom ili otapalom smole tvrtke 
STIHL.

► Lanac pile čistiti s kistom, mekom četkom ili otapalom 
smole tvrtke STIHL.

► Dograditi vodilicu i lanac pile.

16.3 Čistiti akumulator
► Akumulator čistiti s vlažnom krpom.

17.1 Vodilicu očistiti od srha
Na vanjskom rubu vodilice se može stvarati srh.

► Srh odstraniti s plosnatom turpijom ili usmjerivačem-
ravnalom vodilica tvrtke STIHL.

► Ukoliko postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Oštrenje lanca pile
Ispravno oštrenje lanaca pile zahtijeva mnogo vježbe.

16 Čistiti 17 Održavati
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hrvatski 18 Popravljati
STIHL turpije, STIHL pomoćna sredstva za turpijanje, 
STIHL uređaji za oštrenje i brošura "Oštrenje lanaca pila 
tvrtke STIHL" pomažu pri ispravnom oštrenju lanca pile. 
Brošura je raspoloživa na www.stihl.com/sharpening-
brochure.

STIHL preporučuje oštrenje lanaca pile povjeriti stručnom 
trgovcu tvrtke STIHL.

UPOZORENJE
Zubi za rezanje lanca pile su oštri. Poslužitelj se može 
porezati.
► Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

► Svaki zub za rezanje turpijati okruglom turpijom tako da su 
ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Okrugla turpija odgovara podjeli lanca pile.
– Okrugla turpija vodi se iznutra prema van.
– Okrugla turpija vodi se pod pravim kutom prema vodilici.
– Pridržavati se kuta oštrenja od 30 .

► Omeđivače dubine turpijati plosnatom turpijom tako da su 
isti tijesno vezani s mjerkom za turpijanje tvrtke STIHL i 
paralelni prema oznaci istrošenja. Mjerka za turpijanje 
tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca pile.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć stručnog trgovca 
tvrtke STIHL.

18.1 Popravak kresača visokih grana i akumulatora
Poslužitelj ne može sam popravljati kresač visokih grana, 
vodilicu, lanac pile i akumulator.

► Ako su kresač visokih grana, vodilica ili lanac pile 
oštećeni: ne upotrebljavati kresač visokih grana i potražiti 
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

► Ako je akumulator neispravan ili je oštećen: zamijeniti 
akumulator.
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hrvatski 19 Odkloniti smetnje/kvarove
19.1 Otklanjanje smetnji/kvarova kresača visokih grana ili akumulatora

19 Odkloniti smetnje/kvarove

Kvar/smetnja LED diode na 
akumulatoru

Uzrok Otklanjanje

Pri uključivanju 
kresač visokih grana 
ne radi.

1 LED dioda 
treperi zeleno.

Preniska je razina 
napunjenosti akumulatora.

► Akumulator napuniti kako je opisano u uputi za 
uporabu za uređaje za punjenje STIHL AL 101, 
300, 500.

1 LED dioda 
svijetli crveno.

Akumulator je previše 
zagrijan ili previše hladan.

► Izvadite akumulator.
► Ostaviti akumulator da se ohladi ili zagrije.

3 LED diode 
trepere crveno.

U kresaču visokih grana 
postoji smetnja/kvar.

► Izvadite akumulator.
► Očistite električne kontakte u akumulatorskoj 

komorici.
► Umetnite akumulator.
► Uključite kresač visokih grana.
► Ako 3 LED diode i nadalje trepere crveno: ne 

upotrebljavati kresač visokih grana i potražiti 
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

3 LED diode 
svijetle crveno.

Kresač je visokih grana 
previše zagrijan.

► Izvadite akumulator.
► Ostavite kresač visokih grana da se ohladi.

4 LED diode 
trepere crveno.

U akumulatoru postoji 
smetnja.

► Izvadite akumulator i iznova ga umetnite.
► Uključite kresač visokih grana.
► Ako 4 LED diode i nadalje trepere crveno: ne 

upotrebljavajte akumulator i potražite pomoć 
stručnog trgovca tvrtke STIHL.

Prekinut je električni spoj 
između kresača visokih 
grana i akumulatora.

► Izvadite akumulator.
► Očistite električne kontakte u akumulatorskoj 

komorici.
► Umetnite akumulator.

Kresač visokih grana ili 
akumulator su vlažni.

► Ostavite kresač visokih grana ili akumulator da se 
osuše.

Kresač visokih grana 
isključuje se tijekom 
rada.

3 LED diode 
svijetle crveno.

Kresač je visokih grana 
previše zagrijan.

► Izvadite akumulator.
► Ostavite kresač visokih grana da se ohladi.RAMIR
ENT
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hrvatski 19 Odkloniti smetnje/kvarove
Postoji električna 
smetnja/kvar.

► Izvadite akumulator i iznova ga umetnite.
► Uključite kresač visokih grana.

Vrijeme rada kresača 
visokih grana je 
prekratko.

Akumulator nije u 
potpunosti napunjen.

► Akumulator napuniti u potpunosti kako je opisano u 
uputi za upotrebu za uređaje za punjenje STIHL 
AL 101, 300, 500.

Prekoračen je radni vijek 
akumulatora.

► Zamijenite akumulator.

Kvar/smetnja LED diode na 
akumulatoru

Uzrok Otklanjanje
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hrvatski 20 Tehnički podaci
20.1 Kresač visokih grana STIHL HTA 65, HTA 85

HTA 65

– Dopušteni akumulatori:

– STIHL AP
– STIHL AR

– Težina bez akumulatora: 3,4 kg

– Maksimalna zapremnina spremnika za ulje: 105 cm³ 
(0,105 l)

HTA 85

– Dopušteni akumulatori:

– STIHL AP
– STIHL AR

– Težina bez akumulatora: 4,5 kg

– Maksimalna zapremnina spremnika za ulje: 105 cm³ 
(0,105 l)

Vrijeme rada navedeno je pod www.stihl.com/battery-life.

20.2 Lančanici i brzine lanaca
Mogu se upotrebljavati sljedeći lančanici:

– 6-zupčasti za 1/4“ P

– Maksimalna brzina lanca prema ISO 11681: 13,3 m/s

20.3 Najmanja dubina utora vodilice
Najmanja dubina utora ovisi o podjeli vodilice.

– 1/4" P: 4 mm

20.4 Akumulator STIHL AP
– Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

– Napon: 36 V

– Kapacitet u Ah: vidi pločicu s podacima snage

– Obustava energije u Wh: vidi pločicu s podacima snage

– Težina u kg: vidi pločicu s podacima snage

– Dozvoljeno/dopušteno temperaturno područje za uporabu 
i pohranjivanje/skladištenje: - 10 °C do + 50 °C

20.5 Vrijednosti buke i vibracija
K-vrijednost razine zvučnog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost razine zvučne snage iznosi 2 dB(A). K-vrijednost 
za vibracijske vrijednosti iznosi 2 m/s².

HTA 65

STIHL preporučuje nošenje štitnika za zaštitu sluha.

– Razina zvučnog tlaka LpA izmjerena prema ISO 22868: 
76 dB(A)

– Razina zvučne snage LwA izmjerena prema ISO 22868: 
93 dB(A)

– Vibracijska vrijednost ahv izmjerena prema ISO 22867

– ručka za posluživanje: 2,5 m/s²
– cjevasta ručka: 2,5 m/s²

HTA 85

STIHL preporučuje nošenje štitnika za zaštitu sluha.

– Razina zvučnog tlaka LpA izmjerena prema ISO 22868: 
76 dB(A)

– Razina zvučne snage LwA izmjerena prema ISO 22868: 
93 dB(A)

– Vibracijska vrijednost ahv izmjerena prema ISO 22867

– ručka za posluživanje: 1,0 m/s²
– cjevasta ručka: 1,0 m/s²

20 Tehnički podaci
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hrvatski 20 Tehnički podaci
Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema 
normiranom ispitnom postupku i mogu se iskoristiti za 
usporedbu električnih uređaja. Vrijednosti vibracija koje 
stvarno nastaju mogu odstupati od navedenih vrijednosti, 
ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti vibracija mogu 
biti upotrebljene za prvu procjenu vibracijskog opterećenja. 
Stvarna vrijednost vibracijskog opterećenja mora biti 
procijenjena. Pri tome se također mogu uzeti u obzir 
vremena u kojima je električni uređaj isklopljen i takva u 
kojima je pak uklopljen, ali radi bez opterećenja.

Podaci za ispunjenje Direktive za poslodavce glede vibracija 
2002/44/EZ navedeni su pod www.stihl.com/vib.

20.6 REACH
REACH označava EG-odredbu/propis za registriranje, 
procjenjivanje i dozvolu/dopuštenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod 
www.stihl.com/reach navedene.
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hrvatski 21 Kombinacije vodilica i lanaca pile
21.1 Kresač visokih grana STIHL HTA 65, HTA 85

21 Kombinacije vodilica i lanaca pile

Podjela Debljina 
pogonske karike 
/ širina utora

Duljina Vodilica Broj zubi, 
skretna zvijezda

Broj pogonskih 
karika

Lanac pile

1/4" P 1,1 mm
25 cm Rollomatic E Mini

8
56

71 PM3 (tip 3670)
30 cm Rollomatic E Mini 64

Duljina reza neke vodilice ovisi o uporabljenom kresaču visokih grana i lancu pile. Stvarna duljina reza neke vodilice može 
biti manja od navedene duljine.
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hrvatski 22 Pričuvni dijelovi i pribor
22.1 Pričuvni dijelovi i pribor

STIHL preporučuje uporabu originalnih pričuvnih dijelova 
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pričuvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor 
tvrtke STIHL dobivaju se kod stručnog trgovca tvrtke STIHL.

23.1 Zbrinjavanje kresača visokih grana i 
akumulatora

Obavijesti glede zbrinjavanja mogu se dobiti kod stručnog 
trgovca tvrtke STIHL.

► Kresač visokih grana, vodilicu, lanac pile, akumulator, 
pribor i pakiranje zbrinuti sukladno propisima i na ekološki 
način. 

24.1 Kresač visokih grana STIHL HTA 65, HTA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
Njemačka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovornošću, da 

– vrsta gradnje: kresač visokih grana s akumulatorom

– tvornička oznaka: STIHL

– tip: HTA 65, HTA 85

– serijska identifikacija: 4857

odgovara relevantnim odredbama direktiva 2011/65/EZ, 
2006/42/EZ i 2014/30/EU, te da je razvijana i izrađena u 
skladu s verzijama sljedećih normi koje su važile na datum 
proizvodnje: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 i 
EN ISO 11680-1.

EZ ispitivanje tipa proveo je sukladno Direktivi 2006/42/EZ, 
članak 12.3(b): VDE Institut za ispitivanje i certificiranje 
(Prüf- u. Zertifizierungsinstitut) (NB 0366), Merianstraße 28, 
63069 Offenbach, Njemačka

– certifikacijski broj HTA 65: 40040471

– certifikacijski broj HTA 85: 40037848

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu za 
registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke 
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su 
na kresaču visokih grana.

Waiblingen, 1.3.2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i 
uslugama

25.1 STIHL – Glavna uprava
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

22 Pričuvni dijelovi i pribor

Ovi simboli označavaju originalne pričuvne 
dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke 
STIHL.

23 Zbrinjavanje

24 EU-izjava o sukladnosti

25 Adrese
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hrvatski 26 Opće upute o sigurnosti u radu za električne alate
25.2 STIHL – Prodajna društva

NJEMAČKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 13
64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstraße 7
2334 Vösendorf
Telefon: +43 1 86596370

ŠVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstraße 4
8617 Mönchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

ČEŠKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753
664 42 Modřice

25.3 STIHL – Uvoznici

BOSNA I HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC – UVOZ d.o.o.
Sjedište:
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKİNALARI DIŞ TİCARET A.Ş.
Alsancak Sokak, No:10 I-6 Özel Parsel
34956 Tuzla, İstanbul
Telefon: +90 216 394 00 40
Telefaks: +90 216 394 00 44

26.1 Uvod
U ovom poglavlju daju se opće, prethodno formulirane 
sigurnosne upute, sadržane u normi EN/IEC 62841 za 
rukom vođene, motorom pogonjene električne alate.

Tvrtka STIHL obvezna je otisnuti ove tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "Električna sigurnost" za 
izbjegavanje električnog udara nisu primjenjive za proizvode 
s akumulatorom tvrtke STIHL.

UPOZORENJE
Pročitajte sve upute o sigurnosti na radu, napomene, slike i 
tehničke podatke koji su priloženi ovom električnom alatu. 
Propusti kod pridržavanja uputa sljedećih naputaka mogu 
uzrokovati električni udar, izbijanje požara i/ili teške 
povrede. Sve upute o sigurnosti na radu i naputke sačuvajte 
za buduću primjenu.

Pojam "Električni alat", koji je upotrebljen u uputama o 
sigurnosti u radu, odnosi se na električne alate koji rade 
priključeni na električnu mrežu (s mrežnim kabelom) ili na 
električne alate koji rade s akumulatorom (bez mrežnog 
kabela).

26 Opće upute o sigurnosti u radu za 
električne alate
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hrvatski 26 Opće upute o sigurnosti u radu za električne alate
26.2 Sigurnost radnog mjesta
a)Područje rada treba biti čisto i dobro osvijetljeno.  Nered 

ili neosvijetljeno područje rada mogu uzrokovati nesreće.

b)Ne radite s električnim alatom u okolišu u kojem postoji 
opasnost od eksplozija, kao ni tamo, gdje se nalaze 
zapaljive tekućine, plinovi ili prašine. Električni alati 
proizvode iskre, koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

c) Za vrijeme korišćenja električnih alata držite na sigurnoj 
udaljenosti djecu i druge osobe. U slučaju skretanja misli 
ili pri udaljavanju možete izgubiti kontrolu nad uređajem.

26.3 Električna sigurnost
a)Priključni utikač električnog alata mora pristajati u 

utičnicu. Na utikaču se niti na koji način ne smiju vršiti 
izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski utikač zajedno sa 
zaštitno uzemljenim električnim alatima.  Utikači na kojima 
nisu vršene izmjene i odgovarajuće utičnice smanjuju 
opasnost od električnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama, 
kao što su cijevi, grijaća tijela, peći i hladnjaci.  Kada Vam 
je tijelo uzemljeno, postoji povećana opasnost od 
električnog udara.

c) Električne alate držite na sigurnoj udaljenosti od kiše ili 
vlage/mokrine. Prodor vode u električni alat povećava 
opasnost od električnog udara.

d)Ne zlorabite vod, kako bi nosili električni alat, ovješavali 
ga ili kako bi povlačili utikač iz utičnice. Vod držite na 
sigurnoj udaljenosti od vrućine, ulja, oštrih rubova/bridova 
ili pokretnih dijelova uređaja. Oštećeni ili zapleteni vodovi 
povećavaju opasnost od električnog udara.

e)Kada s električnim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte samo one produžne vodove, koji su 
prikladni za vanjsko područje rada. Uporaba produžnog 
voda, prikladnog za vanjsko područje rada, smanjuje 
opasnost od električnog udara.

f) Kada se ne može izbjeći rad/pogon električnog alata u 
vlažnom okolišu, upotrebite zaštitnu strujnu ili nadstrujnu 
sklopku. Primjena zaštitne strujne ili nadstrujne sklopke 
smanjuje opasnost od električnog udara.

26.4 Sigurnost osoba
a)Budite pažljivi, pazite što radite i razumno se služite 

električnim alatom. Ne upotrebljavajte električni alat ako 
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. 
Trenutak nepažnje pri korištenju električnim alatom može 
uzrokovati ozbiljne povrede.

b)Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek zaštitne naočale. 
Nošenje osobne zaštitne opreme, kao primjerice maske 
za zaštitu od prašine, cipela koje su sigurne od sklizanja, 
zaštitne kacige ili štitnika za zaštitu sluha, prema vrsti 
primjene električnog alata, smanjuje opasnost od 
zadobivanja ozljeda.

c) Izbjegavajte nehotimično stavljanje u pogon. Budite 
sigurni da je električni alat isključen,prije nego što ga 
priključite na opskrbu strujom i/ili na akumulator, prije 
nego što ga preuzimate ili nosite. Kada pri nošenju 
električnog alata imate prst na sklopci ili uređaj uključen 
priključujete na opskrbu strujom, spomenuto može 
uzrokovati nesreće.

d)Prije nego što uključite električni alat, uklonite alate za 
podešavanje ili ključ za vijke. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajućem dijelu uređaja može uzrokovati zadobivanje 
ozljeda.

e) Izbjegavajte abnormalno držanje tijela. Osigurajte siguran 
položaj i održavajte u svako vrijeme ravnotežu. Na taj 
način možete u neočekivanim situacijama bolje 
kontrolirati električni alat.

f) Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću i nakit. 
Držite kosu, odjeću i rukavice na sigurnoj udaljenosti od 
dijelova koji se pokreću. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti 
široku odjeću, nakit ili dugu kosu.

g)Kada se mogu montirati uređaji za usisavanje prašine i 
sabirni uređaji, iste treba priključiti i ispravno 
upotrebljavati. Uporaba uređaja za usisavanje i 
odstranjivanje prašine može smanjiti ugrožavanje od 
prašine. 

h)Ne težite lažnoj sigurnosti i nemojte zanemarivati 
sigurnosna pravila za električne alate, također i kada se 
nakon mnogostrukog korištenja pouzdajete u električni 
alat. Nepažljivo rukovanje može u djeliću sekunde 
uzrokovati teške povrede.
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hrvatski 26 Opće upute o sigurnosti u radu za električne alate
26.5 Uporaba i postupanje s električnim alatom
a)Nikada ne preopterećujte uređaj. Upotrebljavajte 

električni alat koji je određen za vaš rad. S prikladnim 
električnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom 
području snage.

b)Ne upotrebljavajte električni alat čija je sklopka 
pokvarena. Električni uređaj koji se više ne može uključiti 
ili isključiti opasan je i mora se popraviti.

c) Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite akumulator koji se 
može izvaditi prije nego što poduzimate podešavanja 
uređaja, vršite zamjenu dijelova alata za primjenu ili 
odlažete uređaj. Ta mjera opreza sprečava nehotimično 
pokretanje električnog alata.

d)Skladištite nekorištene električne alate izvan dosega 
djece. Ne dopuštajte korištenje uređajem osobama koje 
nisu s istim upoznate ili nisu pročitale ove naputke. 
Električni alati su opasni kada ih upotrebljavaju neiskusne 
osobe.

e)S pažnjom njegujte električne alate i alat za primjenu. 
Kontrolirajte funkcioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno 
i da se ne zaglavljuju te jesu li dijelovi slomljeni ili oštećeni 
toliko da je funkcija električnog alata narušena. Prije 
primjene električnog alata oštećene dijelove treba dati na 
popravak. Mnoge nesreće imaju uzrok u loše održavanim 
električnim alatima.

f) Rezni alati trebaju biti oštri i čisti. Pažljivo njegovani rezni 
alati s oštrim oštricama/reznim bridovima zaglavljuju se 
manje i lakše se vode.

g)Upotrebljavajte električni alat, alate za primjenu itd. u 
skladu s ovim naputcima. Pri tome uzimajte u obzir uvjete 
rada i djelatnost koju treba izvršiti. Korištenje električnim 
alatima za svrhe i primjene koje nisu predviđene može 
uzrokovati opasne situacije. 

h)Održavajte ručke i površine ručki suhima, čistima te 
slobodnima od ulja i masti. Skliske ručke i površine ručki 
ne dozvoljavaju sigurno rukovanje i kontrolu električnog 
alata u nepredvidivim situacijama.

26.6 Uporaba i postupanje s akumulatorskim alatima
a)Punite akumulatore samo s uređajima za punjenje, koje je 

proizvođač preporučio. Za uređaj za punjenje, koji je 
prikladan samo za određenu vrstu akumulatora, postoji 
opasnost od izbijanja požara, ako se upotrebljava s 
drugim akumulatorima. 

b)U električnim alatima upotrebljavajte samo akumulatore, 
koji su za to predviđeni. Korišćenje drugih akumulatora 
može uzrokovati povrede i opasnost od izbijanja požara.

c) Nekorišćeni akumulator držite na udaljenosti od uredskih 
spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vijaka i drugih malih 
metalnih predmeta, koji bi mogli uzrokovati premošćivanje 
kontakata. Kratki spoj između akumulatorskih kontakata 
može imati za posljedicu opekline ili izbijanje vatre.

d)Pri pogrešnoj uporabi može iz akumulatora istjecati 
tekućina. Izbjegavajte kontakt s time (njome). Pri 
slučajnom kontaktu isprati s vodom. Ukoliko je tekućina 
dospijela u oči, dodatno zatražiti liječničku pomoć. Iz 
akumulatora izlazeća tekućina može uzrokovati 
iritacije/nadraženosti kože ili opekline.

e)Ne koristite oštećen ili izmijenjen akumulator. Oštećeni ili 
izmijenjeni akumulatori mogu se nepredvidivo vladati u 
radu i uzrokovati vatru, eksploziju ili opasnost od 
ozljeđivanja. 

f) Ne izlažite akumulator vatri ili previsokim temperaturama. 
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu izazvati 
eksploziju. 

g)Slijedite sve naputke za punjenje i nikad ne punite 
akumulator ili akumulatorski alat izvan temperaturnog 
područja koje je navedeno u uputi za rad. Pogrešno 
punjenje ili punjenje izvan dopuštenog temperaturnog 
područja može razoriti/uništiti akumulator i povećati 
opasnost od izbijanja požara.RAMIR
ENT
0458-766-9521-A36



hrvatski 26 Opće upute o sigurnosti u radu za električne alate
26.7 Servis
a)Električni alat treba dati na popravak samo kvalificiranim 

stručnim osobama i samo s originalnim pričuvnim 
dijelovima. Time se osigurava, da sigurnost električnog 
alata ostane održiva. 

b)Nikada ne održavajte oštećene akumulatore. Svo 
održavanje akumulatora treba uslijediti od strane 
proizvođača ili ovlaštenih mjesta servisiranja. 
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slovensky 1 Úvod
Milá zákazníčka, milý zákazník,

teší nás, že ste sa rozhodli pre výrobok spoločnosti STIHL. 
Naše výrobky vyvíjame a vyrábame v špičkovej kvalite podľa 
požiadaviek našich zákazníkov. Tým vznikajú výrobky s 
vysokou spoľahlivosťou aj pri extrémnom namáhaní.

Spoločnosť STIHL je tiež zárukou kvalitného servisu. Naše 
špecializované predajne zabezpečujú kompetentné 
poradenstvo a zaškolenie, ako aj rozsiahlu technickú 
podporu.

Ďakujeme vám za vašu dôveru a želáme vám veľa radosti s 
výrobkom spoločnosti STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

DÔLEŽITÉ! PRED POUŽITÍM PREČÍTAJTE A 
USCHOVAJTE.

2.1 Platné dokumenty
Platia miestne bezpečnostné predpisy.

► Okrem tohto návodu na obsluhu si prečítajte nasledujúce 
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:
– Návod na obsluhu akumulátora STIHL AR
– Návod na obsluhu „Tašky na opasok AP s prívodným 

káblom“
– Bezpečnostné pokyny pre akumulátor STIHL AP
– Návod na obsluhu pre nabíjačky STIHL AL 101, 300, 

500
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slovensky 3 Prehľad
– Bezpečnostné informácie pre akumulátory STIHL a 
produkty so zabudovaným akumulátorom: 
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Označenie výstražných upozornení v texte

VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpečenstvá, ktoré môžu 
viesť k ťažkým zraneniam alebo smrti.
► Uvedené opatrenia môžu ťažkým zraneniam alebo smrti 

zabrániť.

UPOZORNENIE
Upozornenie poukazuje na nebezpečenstvá, ktoré môžu 
viesť k vecným škodám.
► Uvedené opatrenia môžu vecným škodám zabrániť.

2.3 Symboly v texte

3.1 Vyvetvovacia píla STIHL HTA 65 a akumulátor

1 Ochrana reťaze
Ochrana reťaze chráni pred kontaktom s pílovou 
reťazou.

2 Hadicová rukoväť
Hadicová rukoväť slúži na držanie a vedenie 
vyvetvovacej píly.

3 Matica
Matica upevňuje kryt reťazového kolesa na vyvetvovacej 
píle.

4 Kryt reťazového kolesa
Kryt reťazového kolesa zakrýva reťazové koleso a 
upevňuje vodiacu lištu na vyvetvovacej píle.

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto návode 
na obsluhu.

3 Prehľad
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slovensky 3 Prehľad
5 Reťazové koleso
Reťazové koleso poháňa pílovú reťaz.

6 Upínacia skrutka
Upínacia skrutka slúži na nastavenie napnutia reťaze.

7 Doraz
Doraz podopiera počas práce vyvetvovaciu pílu na 
dreve.

8 Vodiaca lišta
Vodiaca lišta vedie pílovú reťaz.

9 Pílová reťaz
Pílová reťaz reže drevo.

10 Násada
Násada spája všetky konštrukčné diely.

11 Akumulátorová šachta
Akumulátorová šachta slúži na umiestnenie 
akumulátora.

12 Blokovacia páčka
Blokovacia páčka udržiava akumulátor v akumulátorovej 
šachte.

13 Ovládacia rukoväť
Ovládacia rukoväť slúži na držanie a vedenie 
vyvetvovacej píly.

14 Poistka spínacej páčky
Poistka spínacej páčky blokuje spínaciu páčku.

15 Aretačná páčka
Aretačná páčka spolu s poistkou spínacej páčky 
odblokuje spínaciu páčku.

16 Spínacia páčka
Spínacia páčka zapína a vypína vyvetvovaciu pílu.

17 Nosné oko
Nosné oko slúži na zavesenie nosného systému.

18 LED diódy
LED diódy zobrazujú stav nabitia akumulátora a 
poruchy.

19 Tlačidlo
Tlačidlo aktivuje LED diódy na akumulátore.

20 Akumulátor
Akumulátor zásobuje vyvetvovaciu pílu energiou.

#   Výkonový štítok s číslom stroja

3.2 Vyvetvovacia píla STIHL HTA 85 a akumulátor

1 Ochrana reťaze
Ochrana reťaze chráni pred kontaktom s pílovou 
reťazou.

2 Hadicová rukoväť
Hadicová rukoväť slúži na držanie a vedenie 
vyvetvovacej píly.

3 Rýchloupínač
Rýchloupínač slúži na nastavenie dĺžky násady.
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slovensky 3 Prehľad
4 Matica
Matica upevňuje kryt reťazového kolesa na vyvetvovacej 
píle.

5 Kryt reťazového kolesa
Kryt reťazového kolesa zakrýva reťazové koleso a 
upevňuje vodiacu lištu na vyvetvovacej píle.

6 Reťazové koleso
Reťazové koleso poháňa pílovú reťaz.

7 Upínacia skrutka
Upínacia skrutka slúži na nastavenie napnutia reťaze.

8 Doraz
Doraz podopiera počas práce vyvetvovaciu pílu na 
dreve. 

9 Vodiaca lišta
Vodiaca lišta vedie pílovú reťaz.

10 Pílová reťaz
Pílová reťaz reže drevo.

11 Násada
Násada spája všetky konštrukčné diely.

12 Akumulátorová šachta
Akumulátorová šachta slúži na umiestnenie 
akumulátora.

13 Blokovacia páčka
Blokovacia páčka udržiava akumulátor v akumulátorovej 
šachte.

14 Ovládacia rukoväť
Ovládacia rukoväť slúži na držanie a vedenie 
vyvetvovacej píly.

15 Poistka spínacej páčky
Poistka spínacej páčky blokuje spínaciu páčku.

16 Aretačná páčka
Aretačná páčka spolu s poistkou spínacej páčky 
odblokuje spínaciu páčku.

17 Spínacia páčka
Spínacia páčka zapína a vypína vyvetvovaciu pílu.

18 Nosné oko
Nosné oko slúži na zavesenie nosného systému.

19 LED diódy
LED diódy zobrazujú stav nabitia akumulátora a 
poruchy.

20 Tlačidlo
Tlačidlo aktivuje LED diódy na akumulátore.

21 Akumulátor
Akumulátor zásobuje vyvetvovaciu pílu energiou.

#   Výkonový štítok s číslom stroja

3.3 Symboly
Symboly sa môžu nachádzať na vyvetvovacej píle a 
akumulátore a znamenajú nasledovné:

Aretačná páčka odblokuje v tejto polohe spínaciu 
páčku.

Aretačná páčka zablokuje v tejto polohe spínaciu 
páčku.

Tento symbol označuje olejovú nádrž na adhézny 
olej na pílové reťaze.

Tento symbol udáva smer chodu pílovej reťaze.

Smer otáčania na napnutie pílovej reťaze

1 LED svieti na červeno. Akumulátor je príliš 
teplý alebo studený.

4 LED diódy blikajú na červeno. V akumulátore 
je porucha.

Garantovaná hladina akustického výkonu podľa 
smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali 
porovnať emisie hluku výrobkov.

LWA
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slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
4.1 Výstražné symboly
Výstražné symboly na vyvetvovacej píle a akumulátore 
znamenajú nasledovné:

4.2 Použitie v súlade s určením
Vyvetvovacia píla STIHL HTA 65 alebo HTA 85 slúži na 
vyvetvovanie vysokých stromov alebo odrezanie konárov 
vysokých stromov.

Vyvetvovacia píla sa nesmie používať na rúbanie stromov. 

Vyvetvovacia píla sa môže používať, keď prší.

Vyvetvovacia píla je zásobovaná energiou z akumulátora 
STIHL AP alebo akumulátora STIHL AR.

Údaj vedľa symbolu indikuje obsah energie 
akumulátora podľa špecifikácie výrobcu batérií. 
Obsah energie, ktorý je k dispozícii pri použití, je 
nižší.

Výrobok nelikvidujte spolu s domovým odpadom.

4 Bezpečnostné upozornenia

Dodržiavajte bezpečnostné pokyny a ich 
opatrenia.

Návod na obsluhu si prečítajte, porozumejte mu 
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare a ochrannú prilbu.

Noste bezpečnostnú obuv.

Noste pracovné rukavice.

Dodržiavajte bezpečnostný odstup.

Akumulátor vyberte počas prestávok v práci, 
prepravy, uskladnenia, údržby alebo opravy.

Akumulátor chráňte pred horúčavou a 
otvoreným ohňom.

Akumulátor neponárajte do kvapalín.

Dodržte dovolený teplotný rozsah akumulátora.

15m (50ft)
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slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
VAROVANIE
￭ Akumulátory, ktoré neboli spoločnosťou STIHL schválené 

pre vyvetvovaciu pílu, môžu vyvolať požiar a výbuch. 
Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrteniu osôb a 
vecným škodám.
► Vyvetvovaciu pílu prevádzkujte s akumulátorom 

STIHL AP alebo akumulátorom STIHL AR.

￭ Ak sa vyvetvovacia píla alebo akumulátor nepoužívajú v 
súlade s určením, môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo 
usmrteniu osôb a môžu vzniknúť vecné škody.
► Vyvetvovaciu pílu používajte tak, ako je to popísané v 

tomto návode na obsluhu.

► Akumulátor používajte tak, ako je to popísané v tomto 
návode na obsluhu alebo v návode na obsluhu 
akumulátora STIHL AR.

4.3 Požiadavky na používateľa

VAROVANIE
￭ Používatelia bez poučenia nevedia rozpoznať a odhadnúť 

nebezpečenstvá vyplývajúce z vyvetvovacej píly. Môže 
dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrteniu používateľa 
alebo iných osôb.

► Ak sa vyvetvovacia píla alebo akumulátor odovzdávajú 
druhej osobe: Odovzdajte súčasne návod na obsluhu.

► Uistite sa, že používateľ spĺňa nasledujúce požiadavky:

– Používateľ je oddýchnutý.

– Používateľ je telesne, zmyslovo a duševne schopný 
obsluhovať vyvetvovaciu pílu alebo akumulátor a 
pracovať s nimi. Ak je používateľ telesne, zmyslovo 

alebo duševne len obmedzene schopný na túto 
prácu, smie pracovať len pod dozorom alebo podľa 
pokynov zodpovednej osoby.

– Používateľ dokáže rozpoznať a odhadnúť 
nebezpečenstvá vyplývajúce z vyvetvovacej píly a 
akumulátora.

– Používateľ je plnoletý alebo používateľ absolvuje 
praktické vyučovanie pod dozorom podľa národných 
predpisov.

– Používateľ bol poučený špecializovaným predajcom 
STIHL alebo odborne znalou osobou, skôr ako začal 
prvýkrát pracovať s vyvetvovacou pílou.

– Používateľ nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo 
drog.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializovaného 
predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie

VAROVANIE
￭ Počas práce môžu byť dlhé vlasy vtiahnuté do 

vyvetvovacej píly. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu 
používateľa.
► Dlhé vlasy zviažte a zaistite tak, aby nemohli byť 

vtiahnuté do vyvetvovacej píly.

￭ Počas práce sa môžu vymršťovať predmety vysokou 
rýchlosťou. Môže dôjsť k zraneniu používateľa.

► Noste tesne priliehajúcu vrchnú časť odevu s dlhým 
rukávom.

￭ Padajúce predmety môžu viesť k poraneniam hlavy.

► Návod na obsluhu si prečítajte, porozumejte 
mu a uschovajte ho.

► Noste tesne priliehajúce ochranné okuliare. 
Vhodné ochranné okuliare sú testované 
podľa normy EN 166 alebo podľa národných 
predpisov a s príslušným označením sú 
dostupné v predaji.RAMIR
ENT
0458-766-9521-A44



slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
￭ Počas práce sa môže víriť prach. Vdýchnutý prach môže 
poškodiť zdravie a vyvolať alergické reakcie.
► Noste ochrannú protiprachovú masku.

￭ Nevhodný odev sa môže zachytiť na dreve, kroví a vo 
vyvetvovacej píle. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu 
používateľov bez vhodného odevu.
► Noste tesne priliehajúci odev.

► Šály a šperky odložte.

￭ Počas práce sa môže používateľ porezať na dreve. Počas 
čistenia alebo údržby sa môže používateľ dostať do 
kontaktu s pílovou reťazou. Môže dôjsť k zraneniu 
používateľa.

￭ Ak nosí používateľ nevhodnú obuv, môže sa pošmyknúť. 
Môže dôjsť k zraneniu používateľa.

4.5 Pracovná oblasť a okolie
4.5.1 Vyvetvovacia píla

VAROVANIE
￭ Nezúčastnené osoby, deti a zvieratá nevedia rozpoznať a 

odhadnúť nebezpečenstvá vyplývajúce z vyvetvovacej 
píly a vymršťovaných predmetov. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu nezúčastnených osôb, detí a zvierat a môžu 
vzniknúť vecné škody.

► Dodržiavajte vzdialenosť 15 m od predmetov.

► Vyvetvovaciu pílu nenechávajte bez dozoru.

► Zabezpečte, aby sa deti nemohli hrať s vyvetvovacou 
pílou.

￭ Elektrické konštrukčné diely vyvetvovacej píly môžu 
vytvárať iskry. Iskry môžu vo veľmi horľavom prostredí 
alebo výbušnom prostredí vyvolať požiar a výbuch. Môže 
dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrteniu osôb a vecným 
škodám.
► Nepracujte vo veľmi horľavom a výbušnom prostredí.

4.5.2 Akumulátor

VAROVANIE
￭ Nezúčastnené osoby, deti a zvieratá nevedia rozpoznať a 

odhadnúť nebezpečenstvá vyplývajúce z akumulátora. 
Môže dôjsť k ťažkému zraneniu nezúčastnených osôb, 
detí a zvierat.
► Zabráňte prístupu nezúčastnených osôb, detí a zvierat.

► Nenechávajte akumulátor bez dozoru.

► Zabezpečte, aby sa deti nemohli hrať s akumulátorom.

￭ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vplyvom 
prostredia. Ak je akumulátor vystavený určitým vplyvom 
prostredia, môže začať horieť alebo explodovať. Môže 
dôjsť k ťažkému zraneniu osôb a vecným škodám.

► Noste ochrannú prilbu.

► Noste pracovné rukavice z odolného 
materiálu.

► Noste pevnú uzatvorenú obuv s drsnou 
podrážkou.

► Nezúčastnené osoby, deti a zvieratá sa 
musia zdržiavať vo vzdialenosti najmenej 
15 m okolo pracovnej oblasti.

► Akumulátor chráňte pred horúčavou a 
otvoreným ohňom.

► Akumulátor nehádžte do ohňa.

► Akumulátor používajte a skladujte v 
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a + 50 °C.

15m (50ft)

15m
 (50ft)

RAMIR
ENT
0458-766-9521-A 45



slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
► Akumulátor nedávajte do blízkosti kovových predmetov.

► Akumulátor nevystavujte vysokému tlaku.

► Akumulátor nevystavujte mikrovlnám.

► Akumulátor chráňte pred chemikáliami a soľami.

4.6 Bezpečný stav
4.6.1 Vyvetvovacia píla
Vyvetvovacia píla je v bezpečnom stave, ak sú splnené 
nasledujúce podmienky:

– Vyvetvovacia píla je nepoškodená.

– Uzáver olejovej nádrže je zatvorený.

– Vyvetvovacia píla je čistá.

– Ovládacie prvky fungujú a neboli na nich vykonané 
zmeny.

– Mazanie reťaze funguje.

– Stopy opotrebovania na reťazovom kolese nie sú hlbšie 
ako 0,5 mm.

– Je namontovaná kombinácia vodiacej lišty a pílovej 
reťaze, uvedená v tomto návode na obsluhu.

– Vodiaca lišta a pílová reťaz sú namontované správne.

– Pílová reťaz je správne napnutá.

– Je namontované len originálne príslušenstvo STIHL 
určené pre túto vyvetvovaciu pílu.

– Príslušenstvo je namontované správne.

VAROVANIE
￭ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti nemôžu konštrukčné 

diely správne fungovať, bezpečnostné zariadenia môžu 
byť vyradené z prevádzky a môže vytekať palivo. Môže 
dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrteniu osôb.
► Pracujte s nepoškodenou vyvetvovacou pílou.

► Zatvorte uzáver olejovej nádrže.

► Ak je vyvetvovacia píla znečistená: Vyčistite 
vyvetvovaciu pílu.

► Nevykonávajte zmeny na vyvetvovacej píle. Výnimka: 
Montáž kombinácie vodiacej lišty a reťazovej píly, 
uvedenej v tomto návode na obsluhu.

► Ak ovládacie prvky nie sú funkčné: Nepracujte s 
vyvetvovacou pílou.

► Namontujte len originálne príslušenstvo STIHL určené 
pre túto vyvetvovaciu pílu.

► Vodiacu lištu a pílovú reťaz namontujte tak, ako je to 
uvedené v tomto návode na obsluhu.

► Príslušenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto 
návode na obsluhu alebo v návode na obsluhu 
príslušenstva.

► Do otvorov vyvetvovacej píly nestrkajte predmety.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializovaného 
predajcu STIHL.

4.6.2 Vodiaca lišta

Vodiaca lišta je v bezpečnom stave, ak sú splnené 
nasledujúce podmienky:

– Vodiaca lišta je nepoškodená.

– Vodiaca lišta nie je zdeformovaná.

– Drážka je taká hlboká alebo hlbšia ako minimálna hĺbka 
drážky, @ 20.3.

– Výstupky drážky sú začistené.

– Drážka nie je zúžená ani roztiahnutá.

► Akumulátor neponárajte do kvapalín.
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VAROVANIE
￭ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti už vodiaca lišta 

nemôže správne viesť pílovú reťaz. Bežiaca pílová reťaz 
môže odskočiť z vodiacej lišty. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu alebo usmrteniu osôb.
► Pracujte s nepoškodenou vodiacou lištou.

► Ak je hĺbka drážky menšia ako minimálna hĺbka drážky: 
Vodiacu lištu vymeňte.

► Vodiacu lištu raz týždenne začistite.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializovaného 
obchodníka STIHL.

4.6.3 Pílová reťaz

Pílová reťaz je v bezpečnom stave, ak sú splnené 
nasledujúce podmienky:

– Pílová reťaz je nepoškodená.

– Pílová reťaz je správne nabrúsená.

– Na rezných zuboch sú viditeľné značky opotrebovania.

VAROVANIE
￭ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti nemôžu konštrukčné 

diely správne fungovať a bezpečnostné zariadenia môžu 
byť vyradené z prevádzky. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu alebo usmrteniu osôb.
► Pracujte s nepoškodenou pílovou reťazou.

► Pílovú reťaz správne naostrite.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializovaného 
predajcu STIHL.

4.6.4 Akumulátor

Akumulátor je v bezpečnom stave, ak sú splnené 
nasledujúce podmienky:

– Akumulátor je nepoškodený.

– Akumulátor je čistý a suchý.

– Akumulátor funguje a neboli na ňom vykonané zmeny.

VAROVANIE
￭ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti už nemôže 

akumulátor bezpečne fungovať. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu osôb.
► Pracujte s nepoškodeným a funkčným akumulátorom.

► Nenabíjajte poškodený alebo pokazený akumulátor.

► Ak je akumulátor znečistený alebo mokrý: Akumulátor 
vyčistite a nechajte vyschnúť.

► Nevykonávajte zmeny na akumulátore.

► Do otvorov akumulátora nestrkajte predmety.

► Elektrické kontakty akumulátora nespájajte s kovovými 
predmetmi ani ich neskratujte.

► Akumulátor neotvárajte.

￭ Z poškodeného akumulátora môže vytekať kvapalina. Ak 
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokožkou alebo 
očami, môže dôjsť k ich podráždeniu.
► Vyhýbajte sa kontaktu s kvapalinou.

► Ak sa vyskytne kontakt s pokožkou: Zasiahnuté miesta 
pokožky umyte dostatočným množstvom vody a 
mydlom.

► Ak sa vyskytne kontakt s očami: Oči minimálne 15 minút 
vyplachujte dostatočným množstvom vody a vyhľadajte 
lekára.

￭ Poškodený alebo pokazený akumulátor môže nezvyčajne 
zapáchať, dymiť alebo horieť. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu alebo usmrteniu osôb a vecným škodám.
► Ak akumulátor nezvyčajne zapácha alebo dymí: 

Akumulátor nepoužívajte a udržujte v bezpečnej 
vzdialenosti od horľavých látok.

► Ak akumulátor horí: Pokúste sa akumulátor uhasiť 
hasiacim prístrojom alebo vodou.RAMIR
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4.7 Práca
4.7.1 Pílenie

VAROVANIE
￭ Ak sa mimo pracovnej oblasti nenachádzajú osoby, ktoré 

by mohli počuť volanie, nie je možné poskytnúť prvú 
pomoc v núdzovom prípade.
► Zabezpečte, aby sa osoby mimo pracovnej oblasti 

nachádzali vo vzdialenosti, v ktorej môžu počuť volanie.

￭ Používateľ v určitých situáciách už nedokáže 
koncentrovane pracovať. Používateľ môže stratiť kontrolu 
nad vyvetvovacou pílou, potknúť sa, spadnúť a ťažko sa 
zraniť.
► Pracujte pokojne a premyslene.

► Ak sú svetelné a rozhľadové pomery zlé: Nepracujte s 
vyvetvovacou pílou.

► Vyvetvovaciu pílu obsluhujte sami.

► Dávajte pozor na prekážky.

► Pracujte stojac na zemi a udržujte stabilitu. Ak sa musí 
pracovať vo výške: Použite zdvíhaciu pracovnú plošinu 
alebo bezpečné lešenie.

► Ak sa objavia známky únavy: Urobte si prestávku.

￭ Bežiaca pílová reťaz môže používateľa porezať. Môže 
dôjsť k ťažkému zraneniu používateľa.
► Nedotýkajte sa bežiacej pílovej reťaze.

► Ak je pílová reťaz blokovaná nejakým predmetom: 
Vypnite vyvetvovaciu pílu a vyberte akumulátor. Až 
potom odstráňte predmet. 

￭ Bežiaca pílová reťaz sa zohrieva a naťahuje. Ak sa pílová 
reťaz dostatočne nenamaže a nenapne, môže spadnúť z 
vodiacej lišty alebo sa roztrhnúť. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu osôb a vecným škodám.
► Používajte adhézny olej na pílové reťaze.

► Počas práce pravidelne kontrolujte napnutie reťaze. Ak 
je napnutie reťaze príliš malé: Pílovú reťaz napnite.

￭ Ak sa vyvetvovacia píla počas práce správa inak alebo 
nezvyčajne, môže byť vyvetvovacia píla v stave 
nevyhovujúcom bezpečnosti. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu osôb a vecným škodám.
► Ukončite prácu, vyberte akumulátor a vyhľadajte 

špecializovaného predajcu STIHL.

￭ Počas práce môžu vzniknúť vibrácie spôsobené 
vyvetvovacou pílou.

► Robte si pracovné prestávky.

► Ak sa vyskytnú príznaky poruchy prekrvenia: Vyhľadajte 
lekára.

￭ Ak bežiaca pílová reťaz narazí na tvrdý predmet, môžu 
vzniknúť iskry. Iskry môžu vo veľmi horľavom prostredí 
vyvolať požiar. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo 
usmrteniu osôb a vecným škodám.
► Nepracujte vo veľmi horľavom prostredí.

￭ Keď sa spínacia páčka pustí, pílová reťaz ešte krátky čas 
beží ďalej. Pohybujúca sa pílová reťaz môže porezať 
osoby. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu osôb.
► Vyvetvovaciu pílu chyťte pevne oboma rukami a 

počkajte, kým sa pílová reťaz zastaví.

► Noste rukavice.
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slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
VAROVANIE
￭ Ak sa píli drevo, ktoré je pod napätím, môže sa vodiaca 

lišta zaseknúť. Používateľ môže stratiť kontrolu nad 
vyvetvovacou pílou a ťažko sa zraniť.
► Najprv urobte pílou odľahčujúci rez na strane tlaku (1), 

potom deliaci rez na strane ťahu (2).

4.7.2 Vyvetvovanie

VAROVANIE
￭ Počas vyvetvovania môže odpílený konár spadnúť. Môže 

dôjsť k ťažkému zraneniu používateľa.
► Nestojte pod konárom, ktorý chcete odpíliť.

► Dodržte uhol maximálne 60° k horizontálam.

4.8 Reakčné sily
4.8.1 Spätný ráz

Spätný ráz môže vzniknúť z nasledujúcich príčin:

– Bežiaca pílová reťaz narazí v oblasti hornej štvrtiny hrotu 
vodiacej lišty na tvrdý predmet a rýchlo sa zabrzdí.

– Bežiaca pílová reťaz je zaseknutá na hrote vodiacej lišty.

VAROVANIE
￭

￭ Ak vznikne spätný ráz, môže sa vyvetvovacia píla 
vymrštiť. Používateľ môže stratiť kontrolu nad 
vyvetvovacou pílou a byť ťažko zranený alebo usmrtený.
► Vyvetvovaciu pílu vždy držte obidvoma rukami.

► Udržujte telo v bezpečnej vzdialenosti od predĺženého 
dosahu záberu vyvetvovacej píly.

max 60°
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slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
► Pracujte tak, ako je to popísané v tomto návode na 
obsluhu.

► Nepracujte s oblasťou okolo hornej štvrtiny hrotu 
vodiacej lišty.

► Pracujte so správne nabrúsenou a správne napnutou 
pílovou reťazou.

► Používajte pílovú reťaz so zníženou tendenciou k 
spätnému rázu.

► Používajte vodiacu lištu s malou hlavou.

► Píľte s plným plynom.

4.8.2 Vtiahnutie

Keď sa pracuje so spodnou stranou vodiacej lišty, odťahuje 
sa vyvetvovacia píla od používateľa.

VAROVANIE
￭ Ak bežiaca pílová reťaz narazí na tvrdý predmet a rýchlo 

sa zabrzdí, môže sa vyvetvovacia píla náhle veľmi silno 
odtiahnuť od používateľa. Používateľ môže stratiť kontrolu 
nad vyvetvovacou pílou a byť ťažko zranený alebo 
usmrtený.
► Vyvetvovaciu pílu vždy držte obidvoma rukami.

► Pracujte tak, ako je to popísané v tomto návode na 
obsluhu.

► Vodiacu lištu veďte v reze priamo.

► Doraz nasaďte správne.

► Píľte s plným plynom.

4.8.3 Odrazenie

Keď sa pracuje s hornou stranou vodiacej lišty, odráža sa 
vyvetvovacia píla do smeru používateľa.

VAROVANIE
￭ Ak bežiaca pílová reťaz narazí na tvrdý predmet a rýchlo 

sa zabrzdí, môže sa vyvetvovacia píla náhle veľmi silno 
odraziť k používateľovi. Používateľ môže stratiť kontrolu 
nad vyvetvovacou pílou a byť ťažko zranený alebo 
usmrtený.
► Vyvetvovaciu pílu vždy držte obidvoma rukami.

► Pracujte tak, ako je to popísané v tomto návode na 
obsluhu.

► Vodiacu lištu veďte v reze priamo.

► Píľte s plným plynom.
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slovensky 4 Bezpečnostné upozornenia
4.9 Preprava
4.9.1 Vyvetvovacia píla

VAROVANIE
￭ Počas prepravy sa môže vyvetvovacia píla prevrátiť alebo 

sa pohybovať. Môže dôjsť k zraneniu osôb a vecným 
škodám.
► Aretačnú páčku posuňte do polohy .

► Ochranu reťaze nasuňte na vodiacu lištu tak, aby bola 
zakrytá celá vodiaca lišta.

► Vyvetvovaciu pílu zaistite upínacími popruhmi, remeňmi 
alebo sieťkou tak, aby sa nemohla prevrátiť ani 
pohybovať.

4.9.2 Akumulátor

VAROVANIE
￭ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vplyvom 

prostredia. Ak je akumulátor vystavený určitým vplyvom 
prostredia, môže sa poškodiť a môžu vzniknúť vecné 
škody.
► Poškodený akumulátor neprepravujte.

► Akumulátor prepravujte v elektricky nevodivom obale.

￭ Počas prepravy sa môže akumulátor prevrátiť alebo sa 
pohybovať. Môže dôjsť k zraneniu osôb a vecným 
škodám.
► Akumulátor zabaľte do obalu tak, aby sa nemohol 

pohybovať.

► Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovať.

4.10 Skladovanie
4.10.1 Vyvetvovacia píla

VAROVANIE
￭ Deti nevedia rozpoznať a odhadnúť nebezpečenstvá 

vyplývajúce z vyvetvovacej píly. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu detí.
► Aretačnú páčku posuňte do polohy .

► Ochranu reťaze nasuňte na vodiacu lištu tak, aby bola 
zakrytá celá vodiaca lišta.

► Vyvetvovaciu pílu skladujte v bezpečnej vzdialenosti od 
detí.

￭ Elektrické kontakty na vyvetvovacej píle a kovové 
konštrukčné diely môžu v dôsledku vlhkosti skorodovať. 
Môže dôjsť k poškodeniu vyvetvovacej píly.
► Aretačnú páčku posuňte do polohy .

► Vyvetvovaciu pílu skladujte na čistom a suchom mieste.

► Vyberte akumulátor. ► Vyberte akumulátor.

► Vyberte akumulátor.
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slovensky 5 Príprava vyvetvovacej píly na použitie
4.10.2 Akumulátor

VAROVANIE
￭ Deti nevedia rozpoznať a odhadnúť nebezpečenstvá 

vyplývajúce z akumulátora. Môže dôjsť k ťažkému 
zraneniu detí.
► Akumulátor uchovávajte mimo dosahu detí.

￭ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vplyvom 
prostredia. Ak je akumulátor vystavený určitým vplyvom 
prostredia, môže sa poškodiť.
► Akumulátor skladujte na čistom a suchom mieste.

► Akumulátor skladujte v uzavretej miestnosti.

► Akumulátor uložte oddelene od vyvetvovacej píly a 
nabíjačky.

► Akumulátor skladujte v elektricky nevodivom obale.

► Akumulátor skladujte v teplotnom rozsahu medzi –
10 °C a + 50 °C.

4.11 Čistenie, údržba a oprava

VAROVANIE
￭ Ak je počas čistenia, údržby alebo opravy vložený 

akumulátor, môže sa vyvetvovacia píla neúmyselne 
zapnúť. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu osôb a vecným 
škodám.
► Aretačnú páčku posuňte do polohy .

￭ Ostré čistiace prostriedky, čistenie prúdom vody alebo 
ostré predmety môžu poškodiť vyvetvovaciu pílu, vodiacu 
lištu, pílovú reťaz alebo akumulátor. Ak sa vyvetvovacia 
píla, vodiaca lišta, pílová reťaz alebo akumulátor 

nevyčistia správne, nemusia konštrukčné diely už správne 
fungovať a bezpečnostné zariadenia môžu byť vyradené 
z prevádzky. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu osôb.
► Vyvetvovaciu pílu, vodiacu lištu, pílovú reťaz a 

akumulátor čistite tak, ako je to uvedené v tomto návode 
na obsluhu.

￭ Ak sa na vyvetvovacej píle, vodiacej lište, pílovej reťazi 
alebo akumulátore nevykoná správne údržba alebo 
oprava, nemusia konštrukčné diely už správne fungovať a 
bezpečnostné zariadenia môžu byť vyradené z 
prevádzky. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo 
usmrteniu osôb.
► Údržbu alebo opravu vyvetvovacej píly a akumulátora 

nevykonávajte sami.

► Ak je potrebné vykonať údržbu alebo opravu 
vyvetvovacej píly alebo akumulátora: Vyhľadajte 
špecializovaného predajcu STIHL.

► Údržbu vodiacej lišty a pílovej reťaze vykonávajte tak, 
ako je to popísané v tomto návode na obsluhu.

￭ Počas čistenia alebo údržby pílovej reťaze sa môže 
používateľ porezať na ostrých rezných zuboch. Môže 
dôjsť k zraneniu používateľa.
► Noste pracovné rukavice z odolného materiálu.

5.1 Príprava vyvetvovacej píly na použitie

Pred začiatkom každej práce sa musia vykonať nasledujúce 
kroky:

► Zabezpečte, aby sa nasledujúce konštrukčné diely 
nachádzali v bezpečnom stave:
– Vyvetvovacia píla, @ 4.6.1.
– Vodiaca lišta, @ 4.6.2.
– Pílová reťaz, @ 4.6.3.
– Akumulátor, @ 4.6.4.

► Skontrolujte akumulátor, @ 11.6.

► Vyberte akumulátor.

5 Príprava vyvetvovacej píly na použitie
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slovensky 6 Nabitie akumulátora a LED diódy
► Akumulátor úplne nabite, ako je to popísané v návode na 
obsluhu nabíjačiek STIHL AL 101, 300, 500.

► Vyčistite vyvetvovaciu pílu, @ 16.1.
► Namontujte vodiacu lištu a pílovú reťaz, @ 7.1.1.
► Pílovú reťaz napnite, @ 7.2.
► Naplňte adhézny olej na pílové reťaze, @ 7.3.
► Založte a nastavte nosný systém alebo chrbtový nosný 

systém, @ 8.
► Skontrolujte ovládacie prvky, @ 11.4.

► Ak počas kontroly ovládacích prvkov blikajú 3 LED 
diódy na akumulátore na červeno: Akumulátor vyberte a 
vyhľadajte špecializovaného predajcu STIHL.
Vo vyvetvovacej píle je porucha.

► Skontrolujte mazanie reťaze, @ 11.5.
► Ak nie je možné vykonať tieto kroky: Vyvetvovaciu pílu 

nepoužívajte a vyhľadajte špecializovaného predajcu 
STIHL.

6.1 Nabitie akumulátora
Doba nabíjania závisí od rôznych vplyvov, napr. od teploty 
akumulátora alebo od teploty prostredia. Skutočná doba 
nabíjania sa môže líšiť od uvedenej doby nabíjania. Doba 
nabíjania je uvedená na stránke 
www.stihl.com/charging-times.

► Akumulátor nabíjajte tak, ako je to popísané v návode na 
obsluhu pre nabíjačku STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

► Stlačte tlačidlo (1).
LED diódy svietia asi 5 sekúnd na zeleno a zobrazujú stav 
nabitia.

► Ak pravá LED bliká na zeleno: Nabite akumulátor.

6.3 LED diódy na akumulátore
LED diódy môžu zobrazovať stav nabitia akumulátora alebo 
poruchy. LED diódy môžu svietiť alebo blikať na zeleno 
alebo na červeno.

Ak LED diódy svietia alebo blikajú na zeleno, zobrazuje sa 
stav nabitia.

► Ak LED diódy svietia alebo blikajú na červeno: Odstráňte 
poruchy, @ 19.
Vo vyvetvovacej píle alebo akumulátore je porucha.

7.1 Montáž a demontáž vodiacej lišty a pílovej 
reťaze

7.1.1 Montáž vodiacej lišty a pílovej reťaze
Kombinácie z vodiacej lišty a pílovej reťaze, ktoré sú vhodné 
pre reťazové koleso a ktoré sa môžu namontovať, sú 
uvedené v technických údajoch, @ 21.

6 Nabitie akumulátora a LED diódy

7 Montáž vyvetvovacej píly
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slovensky 7 Montáž vyvetvovacej píly
► Vypnite vyvetvovaciu pílu, aretačnú páčku posuňte do 
polohy  a vyberte akumulátor.

► Maticu (1) otáčajte proti smeru hodinových ručičiek 
dovtedy, kým sa nebude dať kryt reťazového kolesa (2) 
odobrať.

► Odoberte kryt reťazového kolesa (2).
► Upínaciu skrutku (3) otáčajte proti smeru hodinových 

ručičiek dovtedy, kým nebude napínací posúvač (4) 
priliehať vľavo na náradie.

► Pílovú reťaz vložte do drážky vodiacej lišty tak, aby šípka 
na spojovacích článkoch pílovej reťaze na hornej strane 
ukazovala v smere chodu.

► Vodiacu lištu s pílovou reťazou nasaďte na vyvetvovaciu 
pílu tak, aby boli splnené nasledujúce podmienky:
– Vodiace články pílovej reťaze sedia v zuboch 

reťazového kolesa (7).
– Skrutka s nákružkom (5) sedí v pozdĺžnom otvore 

vodiacej lišty (6).
– Čap napínacieho posúvača (4) sa nachádza v 

otvore (8) vodiacej lišty (6).
Orientácia vodiacej lišty (6) nie je dôležitá. Potlač na 
vodiacej lište (6) môže byť aj obrátene. 

► Upínaciu skrutku (3) otáčajte v smere hodinových ručičiek 
dovtedy, kým pílová reťaz nebude priliehať k vodiacej 
lište. Pritom zaveďte vodiace články pílovej reťaze do 
drážky vodiacej lišty.
Vodiaca lišta (6) a pílová reťaz priliehajú k vyvetvovacej 
píle.

► Kryt reťazového kolesa (2) priložte na vyvetvovaciu pílu 
tak, aby bol v jednej rovine s vyvetvovacou pílou.
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slovensky 7 Montáž vyvetvovacej píly
► Maticu (1) naskrutkujte a pevne dotiahnite.

7.1.2 Demontáž vodiacej lišty a pílovej reťaze

► Vypnite vyvetvovaciu pílu, aretačnú páčku posuňte do 
polohy  a vyberte akumulátor.

► Maticu otáčajte proti smeru hodinových ručičiek dovtedy, 
kým sa nebude dať kryt reťazového kolesa odobrať.

► Odoberte kryt reťazového kolesa.
► Otáčajte upínaciu skrutku až na doraz proti smeru 

hodinových ručičiek.
Pílová reťaz je uvoľnená.

► Vodiacu lištu a pílovú reťaz odoberte.

7.2 Napínanie pílovej reťaze
Počas práce sa pílová reťaz naťahuje alebo sťahuje. 
Napnutie pílovej reťaze sa mení. Počas práce sa musí 
napnutie pílovej reťaze pravidelne kontrolovať a napínať.

► Vypnite vyvetvovacia pílu, aretačnú páčku posuňte do 
polohy  a vyberte akumulátor.

► Uvoľnite maticu (1).
► Vodiacu lištu na hrote nadvihnite a upínaciu skrutku (2) 

otáčajte v smere hodinových ručičiek dovtedy, kým 
nebudú splnené nasledujúce podmienky:
– Vzdialenosť a v strede vodiacej lišty je 1 mm až 2 mm.
– Pílová reťaz sa ešte dá natiahnuť na vodiacu lištu dvomi 

prstami a s malým vynaložením sily.

► Ak sa používa vodiaca lišta carving: Upínaciu skrutku (2) 
otáčajte v smere hodinových ručičiek dovtedy, kým 
vodiace články pílovej reťaze na spodnej strane vodiacej 
lišty budú viditeľné ešte do polovice.

► Vodiacu lištu nadvihnite na hrote a utiahnite maticu (1).
► Ak nie je vzdialenosť a v strede vodiacej lišty 1 mm až 

2 mm: Pílovú reťaz znova napnite.
► Ak sú vodiace články pílovej reťaze na spodnej strane 

vodiacej lišty viditeľné pri použití vodiacej lišty carving 
menej ako do polovice: Pílovú reťaz znova napnite.

7.3 Naplnenie adhézneho oleja na pílové reťaze
Adhézny olej na pílové reťaze maže a chladí pohybujúcu sa 
pílovú reťaz.

► Vypnite vyvetvovaciu pílu, aretačnú páčku posuňte do 
polohy  a vyberte akumulátor.

► Vyvetvovaciu pílu položte na rovnú plochu tak, aby uzáver 
olejovej nádrže ukazoval smerom hore.

► Oblasť okolo uzáveru olejovej nádrže vyčistite vlhkou 
handričkou.

► Odklopte oblúk na uzávere olejovej nádrže.
► Otáčajte uzáver olejovej nádrže až na doraz proti smeru 

hodinových ručičiek.
► Uzáver olejovej nádrže odoberte.
► Adhézny olej na pílové reťaze naplňte tak, aby sa nerozlial 

a aby olejová nádrž nebola naplnená až po okraj.
► Ak je oblúk na uzávere olejovej nádrže priklopený: 

Odklopte oblúk.
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